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v^ivivi ii» kl^ixco 

eller 

Den af sin egen Last straffede 
Aagerkarl. 

Et 

Skuespil i fem Optoge 

ved 

->§- A- -x- -k 

^»ulluz 2lL,snr! color 

—- — nill rem^srsjto 

l^Ienäeat ulu. 



Personerne: 
Jeronimus, en öemidled Borger-

jZ.nciiie, hanS Hnstrue. 

L.cc>ttor?, deres Datter. 

Äarthold, en Officeer. ^ 

7^npcrr, en Ä.iqe'.kar!. ^ alle Leonores Bnlcn. 

Dame»!, en Forgieldet. ^ 

Pernille, Leonores Pige-

Henrich, Dämons Tiener. 

Jesper, Ruperts Ti-'ucr." 

lazarus, cn Zsde, som bcdragir Nupertt 

En anden Zo5e-

(Lsrfiiz Trækholdt, en Aaaerkarl. 

En Haarffi^rer- Ruperts Broder. En Viintapper 

Svend. En faltig Kene. Ell Tieinstcpige. 



Forste Optog. 

Forste Optrin. 

Henrich, (allene.) 

u var jeg tilfreds at ?en vilde forcere min 
Herre en Strikke, han kunde hoenge sig 

udi; thi saa blev han dog paa en Slags Maade 
vederheftig. Man ffnlde tcvnke, at her i Na-
boelauget fandtes adj^illige Velgiorere, som vilde 
bevise ham den Tienesie. Men jeg tvibler paa 
at sinde nogm i den hele Gade. Jeg siger ei 
omsonst, forcere; thi vi have ingen Penge at kis-
be den for. Dog! jeg vil ei fortænke vore Na
boer , enhver er sig selv ncermest. Han har tilfat 
en Hob Penge, faa hans Forcrldre have faact disse 
unaturlige Griller i Hovedet, at De ei vil hielpe 
ham mere. Kla-der, Kaarde, Ubr, Daase, 
Lintoi med mere ere borte og pantsatte; og der er 
intet tilbage, uden ^Ere, ^roe og Love, paa 
hvilke jeg ikke kan faae w Skilling til Laans. 
Det kalver jeg ar feie ud indtil Sielen. Han 
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har udladt sig for mig, at han har Haab om at 
giore et rigt Givtermaal; skeer det, bliver jeg; 
men gaaer Givtermaalet glip, glipper og nun troe 
Tieneste. Foruden Opvartning bestaae mine For-
relniuqcr udi disse tvende Hoved-Ting, i) cl op-
soge tilkommende Creditorer, 2) at afsiaae ncvrvcr-
rcude. Udi det Sidste har jeg naact saadan Fær
dighed, at jeg holder mig selv beqvem til en Com-
mandants Post udi en af de smaa Fæstninger; og 
udi Vct forste kunde jeg paatage mig Hverving, 
cljdffisnt det undertiden er ga5et mig som Hver
verne, at deres Reeruter ere lebne fra dem paa 
Veien. I Dag fik jeg Anviisning paa endeel 
govt Folk, som ffal giore sig ön Mre af at tiene 
deres Nnste. Her har jeg en Liste paa dem —-

(Han tager et Paplir op af Lommen) 

Med Forklaring over hvad enhver i sar haver ska
ret. Men see! kommer der ikke den Vmttapper-
Svend, hvis Hooboud har tilgode hos min Herre. 

(Han stikker Papnet i Ldmlnen) 

Andet Optrin. 

Henrich, Vimlapper - Svenden. 
Svcndm. 

Hans Tiener, Monsieur Henrich! er hans 
Herre hiemme? Hcnnch. 
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Henriche 
Ney. 

Svenden. 
Naar kommer han hiem. 

Henrich. 
Jeg veed dct ikke. 

Svenden. 
Han kommer vel engang hiem. 

Henrich. 
Maaffee! Men hvorfor? Vil I tale med 

ham. 
Svenden. 

Her er en Regning, som min Hosbond vil 
udbede sig bcialr. 

Henrich. 
Jeg trocr I Folk ere galne, er det mi Tid 

ae komme med Regninger. Vi have jo lange til 
Nyt Aar. 

Svenden. 
Det er sandt. Men som min Hosbond 

har mcerket, at Eders Herre er qaaet til en anden, 
saa sender han herved sin Regning — 

A Z Henrich. 
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Henrich. 
Hvor stor er den Bagatelle? 

Svenden. 
To og tyve Rixdaler, sire Mark og ni 

Skilling. 

Henrich. 
Hillemcend! hvor noie; er den qvitteret! 

Svenden. 
Ney. 

Henrich. 
Saa gaae hiem og lad Eders Hosbond 

qvittere den. Dog nei, flye mig Regningen, jeg 
vil vise min Herre den, om den stemmer overeens 
med vores Contrabog. 

Svenden. 
Gierne, (hau fiyer ham Regningen) naar Maas 

jeg komme igien. 

Henrich. 
I ^al ikke umage Eder, jeg ffal selv komme. 

(^Svenden gaaer) 

Henrich, (allene) 

Hvor tager dog ikke Misundelse til; nu 
misunder den ene Borger den anden ak blive be

drager. 
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draget. Den Tosse burde ssknket 06 den gauds^e 
Summa, og ci vccretvred; thi vi giorde hcim en 
Tieneste med at gaae fra ham i Tide. Jeg maae 
dog see Regningen. (Han seer i den) Jo Sum
me« er rigtig. Viintapperen er en cerlig Mand, 
for faavidt at han ei har anferr min Fortæring paa 
»lin Herres Regning. Men Pokker fare i faa-
danne Regninger for Resten. Slige Folk burde 
aldrig have lcert at regne eller skrive — Men 
der kommer Haarsl'icrreren. Jeg vil lade som jeg 
ikke feer ham. 

Det er ferj^rcekkeligt med endeel af disse 
Herrer — Opvartning paasiaae de i hoieste Grad, 
men ncmr man jral have Penge, faa er der ingen 
hjemme — Saa s^al man bie indtil der kommer 
Vexel fra Papa eller Mama — eller deres Gage 
falder. — Jeg har Hort, at udi Stervbo?r og 
Fallitboer ere visse Fordringer, som have Fortrin. 
Jeg synes min? Fordringer stulde have det samme. 
Ja, at Foraldre ved en Lov burde forbindes at 

Tredie Optrin. 

Hmrich, Haarfficrrcrcn. 
Haarffiareren. (allem) 

A 4 betale 



betale en HaarffLa?rer. Det er det meesle af Ti
den, som endeel anvende paa Hovedet. Er det 
ikke mig og mine Lige, som, saa at sige, scener 
Hoved paa deres Bern; thi ellers vare en Deel ei 
at ansee anderledes end Parykblokke. Men nu 
passere de for Mennesker — thi man veed at der 
groer ingen Haar paa en Parykblok. Men kom
me vi, naar Maaneden eller Qvarkalet er ude, og 
fordre Betaling, da have de meget at indvende, 
saa have de ingen Penge og ingen Tid, da hedder 
det, )eg er occnperet, vigtige Forretninger hin
dre mig, kom igien. Ellers har de Tid nok til 
at sidde Z Timer, og lade en Bokkel siaae 16 gan
ge om, inden den kommer til at sidde ret paa et 
forkeert Hoved, og da ^ader det ikke, om de kom-
me for sildig til de betydeligste Forretninger og 
Tids nok til at siaae Sand paa. Denne Herre 
her, har og Nykker, men jeg vil ei lade mig lc?n-
gere sixere. Derfor er jeg bleven borte i 14 Dage. 
Men see, staaer ikke der hans Tiener. 

HeM'lch. (lsber hen og omfavner ham) 
Ach Mr. det gisr mig hjertelig 

ondt at see ham (hoster) siden — (hoster igien) 

min Herre er ikke hiemme. 

Haarfficrreren. 
Men det vil gisre din Herre mere ondt, 

siden ieg kommer for at fordre Betalning. 

Henrich. 



Henrich. 
For hvor lang Tid. 

Haarfficereren. 
For tvende Qvartaler. 

Henrich. 
Bagateller, tvende Qvartaler er ikkun et 

halvt Aar. Jeg har giort Opvartning hos min 
Herre i 8 Qvartaler, og har ci endnu vKret saa 
uforffammet at fotdre en Skilling. 

Haarstiareren. 
Bagateller hid og did, faaer jeg ikke mine 

Penge ffal jeg ikke belienc ham oftere. 

Henrich. 
For den Sags Skyld Ml I ikke umage Eder, 

thi min Herre har i Sinde herefter at bruge Paryk; 
ellers giv Eder tilfreds, vore Vexler erc udeblevne! 
naar de komme, ffal jeg serge for Betalingen 
med forste. 

Haarffwreren. 
Ja! men snart, thi jeg skal med forste ha-

ve Brollup. (han gaaer) 

Henrich, (allenc) 
Denne har giort ham Hovedet kruftd, og 

vil gisre ham det mere endnu, thi han har Op-
A 5 vartning 



vanninq paa fornemme Steder, det giver dog no
get af ßq i Tider Der kommer 
Piqen med Maden, hun er vcrrd at imodtage; thi 
hun bringer os noget. 

Zierde Optrin. 

Henrich, Pigen. 
Henrich. 

God Middag, lille Cicilia, nu kom du som 
du vcu.' kaldct, min sode Tes« var nun Herre hiem-
me ffulle han selv nn'.ndtlig takke dig. 

Pigen. 
Da snskede jeg heller det skeede i Giernin

gen end mundtlig, thi min Madmoder kan ci lade 
fig opholde med Snak longere, her maae Pen
ge til. 

Henrich. 
Hav Taalmodighed, min Glut, nu kom

me vi snart i Velstand; min Herre venrer at gis-
re et rigt Givtermaal. 

Pigen. 
Med hvem? 

Henrich. 



Henrich. 
Med dig. 

Pigen. 
Spot mig ikke, jeg vilde desuden ei have 

den Nar. 

Henrich. 
Tag dig i agt for hvad du siger, du kunde 

saae Skam for din Mund. 

Pigen. 
Vist ikke, jeg kan vise Mand for mig. 

Henrich. 
Hvem er det, min Engel? 

P.igen. 
Det er min Sester, som tiener hos den 

Jowfrue, din Herre frier til, Iomfruc Leonore. 

Henrich. 
Hillemcmd, er det saa fat. Vil hun da 

ikke have ham ? 

Pigen. 
Nei vist ikke, Jomfruen er forloved med 

en Officeer. Din Herre tnnker at faae hcnde, 
fordi han har Moderen paa sin Side; og en halv 
siidt Ungkarl, som laaner paa Pant, gier sig og 

Haab, 



Haab, fordi ban har Faderen paa sin Side. Men 
I fiae c i: lang N^se beaqe to, saa sagde mi;, 

Softer. Og jeg siger endnu nlsidsi, at vi maae 
have Penge, ellers vende vi jer Rygge;?, og I 
faae ingen Mad fra os mere. 

(hun gaaer.) 

Henrich, (allen?) 

Intet er 06 kicerere end at see vore Credito-
rers Ryg, men det var noget forbandet Toi, hun 
fortalte: en Officeer er hans Rival, her kunde 
maass-e blive cn liden Attaqve. Det var da vel 
min Pligt at staae min Herre bie. Men jeg be
takker ung; thi forst er det uden for min Post, 
fon: tk^un cr at segle nnod Creditvrer, hvorfore 
mine Vaaben ikkun ere Lyvejl.vner og Undskyld
ninger: derncrst har jeg i to Aar ingen Sold 
faaet. Men der kommer min Herre, hvor feer 
han fortredelig ud. 

Femte Optrin. 
Dämon, Henrich. 

Dämon. 
Naa Henrich! hvad Fortrestninger giver 

du mig. 
Henrich. 



Henrich. 
Kan Fortrystninger hielpe, saa har jeg nok; 

men rede Penge har jeg ikke for narvttrende Tid. 

Damon. 
Lad mig hore nogle af dine Fortrsstmnger-

Henrich. 
Dersom Herren vilde fatte i Sinde at pakke 

alt sit Gods i en Cossert. 

Damon. 

Skal jeg da gaae nogen. 

Henrich. 
Det er eL saa min Meening, bie lid!: sve-

be sig i en Sarwul. 

Damon. 
Hvad vil den Snak sige. 

Henrich. 
Scrtte stg paa en Posivogn. 

Damon. 
Videre. ^ 

Henrich. 
Kiers hjem sil sine Fornidre. 

Damon. 
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Damoll. 
Videre. 

Henrich. 
Og bede Dem om Forladelse; saa er jeg 

vis paa at han blev vel imodraget, og hans Gield 
derester betalt. 

Damon. 
Du giver Fortrosining som en Kieltrmq; 

meener du at jeg vilde remme Byen som en Be» 
drager. 

Henrich. 
Mig synes det var bedre, end at blive i den 

med samme Caracteer. 

Damon. 
Du ffal ei bekymre dig derom. Men har 

du ingensteds i Dag varet i Byen. 

Henrich. 
Jo, mange Steder. 

Damon. 
Men Penge. 

Henrich. 
Ingcn Penge. 

Damon. 
Jeg veed her maae dog vcrre Penge i Byen. 

Henrich. 
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Henrich. 
Jo, Pengc er der dog vel, thi Byen er, 

Himlen st'ee Lov! ei for nylig udplyndret. 

Damon. 
Kan da jeg, som har rige Feraldre, et 

fatte Penge til Laans. 

Henrich. 
Det knnde vel gaae an, vare ikke tvende 

Aarsager. 

Damon. 
Hvilke ere de. 

Henrich. 
Den forste Aarsag er, at somme ei vil laa« 

ne; og den anden, at alle ei vil iaane til os. 

Damon. 
Det er jo et og det samme; men hvad kan 

de da vel sige. 

Henrich. 
Dersom man ffal skiette om hvad Folk 

sige, saa tale somme om Cantion eller Pant; an
dre ere mere uforffammede, og tale om Selv- eller 
Gn!d Pant. Men for visse AarsagerS Skyld af
slog jeg saadanne Forslag. 

Damon. 



Dämon. 
Ei du Slyngel, du lyver. 

Henrich. 
Nei men gisr jeg ikke, Herre, jeg har 

derfor optegnet mine Forretninger paa en Liste; 
Thi jeg har mcerket, at paa nogen Tid flaaer min 
Hukommelse mig feil. Vil Herren hsre. 

Dämon. 
Lad mig hore! 

Henrich. 
(tager Papiret op af Lommen og losser) 

„ Anno 1777 (Zstum m supl-Z varet hos 
„ fslqende: 1) Jesper Dünbier (det maae 

- „ nok vnre paa danff Jesper TyndM) i 
„ den forgyldte Svik, han laaner ikke 

uden paa Sengekladcr, hvortil jeg t^iuc; 
„ stille, siden vi have ingen uden til Lne. 

Her maae jeg erindre Herren, at i Gaar varMaa-
neden ude, derfor maae Konen som leier os Klo
derne, have sine Penge, ellers komme vi heref
ter til at staae og fove. 

Damon. 
Sladder, videre — 

Henrich. 
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Henrich. 
„ 2) Cornelius Skalk, der for nogle Aax 
„ siden er kommen fra Vesterhavet, han 
„ forlangede Caution og foretog dertil 
„ en Holsteenff Skipper. 

Her finder jeg et lidet ksk. Ja det er sandt, 
i Morgen kommer den Skipper, som laante Her
ren ZO Ndr. imod en Anviisning paa Herrens 
kiere Forceldre, hvilken de ikke vilde betale: Han 
bad Dievlen teje sig, om han ikke vilde have sine 
Penge. 

Damon. 
Videre. 

Henrich, (laser) 

,, z) Corfitz Trcrkholt, som handler paa 
„ femte Haanv, han var ei hiemmc; men 
„ paa Auction at scvlge Pantegods. Hans 
„ Huusholderffe, med det eene Hie, lo-
„ vede, han skulle komme om faa Timer. 

Damon. 
Det letter mig lit om Hiertet. 

Henrich. 
Ja jeg blev saa glad, at jeg strax for«rede 

hende en stor Appelsin , som en Citronkone for
drede mig , fordi jeg skulde erindre Herren om 

B Betal» 
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Beralmnq for de 200 Asters, vi si? iFior. Mam-
meftllen blev saa g^lad at hun stak den paa een 
Niisqvist og sagde : at hun i Morgen vilde have 
den paa sit Bryst, da Hun skal vare Brudepige. 

Dämon. 

Meener Dn han vil komme? 

Henrich. 
Ja, han komtner vidst, thi hun raabte ud 

af Vinduet til mig , efter at jeg var gaaet: Han 

stal komme strax. 

Damoll. 

Det er godt, men i Nsdsfald, vm ha« 

flog feil, er der da ingen anden? 

Henrich. 
Jo her cre flere. 

Dämon» 
Lad mig hore. 

Henrich. (l«ser) 

„ 4) Abesone Smek, afgangne Jens Hy-
„ rekudDs hoisibedrevcde Efterleverne. 

Men jeg kom forbandet ilde assted, siden der stod 
en gammel Regning ubetalt 5 som dog var for 

min Tid. ^ 
Dimon-
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Dämon. 
Ja Du est en nrlig Karl. — Men meere. 

Henrich, (laser. 
„ 5) Peer SnuuZtobak, som paa den 
„ Tid ei havde Stunder, da han stude-
„ rer til sin juridiffe Attestats. Resten 
„ vare Joder, som vel alle lovede godt; 
„ men loe mig ud, da jeg var kommen 
„ uden for Dören, een undtagen som vist 
/, kommer. —^ 

Damon. 
Er det nu til Ende ? 

Henrich. 
Nei det Beste er tilbage. 

Damon. 
Lad mig hore. 

Henrich, (lceser) 

„ At dette saaledes er passeret som an-
„ fort er, tilstaaes under min egen Haands 
„ Underskrift, oq forseglede I_X)LUS 81-
„ Ailws. den A 

Henrich Petersen, 
man. Arop. 

Damoti. 
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Damon. 
Hvad vil det sige ? 

Henrich. 
Det siger meget, Herre! Men endnu meere 

om det stod udi en indbunden Bog. 

Damon. 
Du est en Nar ; Men har her ingen af 

dem varet endnu? 

Henrich. 
Af Narre har her varet endeel. 

Damon. 
Ei! Dosmer, jeg sporger om ingen af dem 

paa Tin Phantaftiske Liste har varet her? 

Henrich. 
Ingen af dem, men andre. 

Damon. -
Hvilke vare de ? 

Henrich. 
Det var Viintapperens Svend, som vilde 

have en Reqning betalt. — Haarsticrreren, som 
opsagde oe Hnldff'ab og Troeskab, — og Pigen 
med Maden, scm beklagede, ak hun ei kunde faae 
noget i Slagterboden uden Penge, havde ellers 
noget forbande! Nyt a: fona-lle. — 

Damon. 



Dämon. 
Jeg spørger ei o:n nogen, som vil krave 

mig. Men — 

Henrich. 
Ja, saa var hcr to Mester-Skomagere, 

som vilde krocve ung for et par Stovlcr. 

Damon. 
To Mester-Skoemagere om et par Skov

ler. — 

Henrich. 
Ja, Herre, man ffulde snart forsværge, at 

der var saadan Eenighed imellem Laugsbrsdre; 
Men det er gand^e sandt , hvad jeg nu vil for
tælle. Jeg behovede et par Stsvler , m/n som 
jeg af Erfarenhed havde lart, at de uden Cantion, 
Pant eller Penge ei blive mig leverede, saa be
flittede jeg hos een Skoemager et Par, og hos en 
anden et Par, betingede mig hos dem begge, at 
de skulde sende mig een hiem, for at prsve den. 
Den ene vidste ei af den anden , og enhver af 
dem tcrnkte: hvad kan han bruge een Stovle til; 
hver sendte mig derfor sin, og faaledeS fik jeH 
et Par. 

Damon. 
Det var et Bedragerie, som jeg ei kan 

taale at skee i mit Liberie. 

B z Henrich. 
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Henrich. 
Nei det sneede ei heller i Herrens Liberie, 

thi jeg havde det samme Tid hos en Skrcvder-
svend at hielpe til rette , og denne havde laant 
mig saalsnge sin Kiol. 

Damon. 
Lad saa vcere; Men hvad var det for Nyt, 

Pigen fortalte Dig? — 

Henrich. 
Hun fortalte noget om en forestaaende 

Krig. — 

Damon. 
Hvad kommer det mig ved, jeg har ikte i 

Sinde at applicere mig dertil. — 

Henrich. 
Jeg ei heller, Herre; Men om vi ffulle 

komme i samme, hvordan vilde det da gaae. 

Damon. 
Ei! Sladder, det passer sig ei Her. 

Henrich. 
Gid det var Sladder^ Herre, men Ulyk. 

ken er os ncermere end vi troe. Ach Herre, les 
Eders Kaarde fra Aistfienshnset; I kommer 
ti! at bruge den. 

Damon» 
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Damott. 

Hvad vil det sige? 

Henrich. 
Det vil sige saa meget, at den Iomftue, 

som Herren frier tik, hverken vi! cegte Ham eller 
nogen anden, end en Osficier, og disse Folk 
ere ikke gode at drive af O.varkeer. 

Damon. 

Jeg har nok ma-cket noget dertil. Men 
det skal vel sinde sig. Giv mig nu min Mad. 

(Henrich gaaer og dskker Bordet, imedens taler Daiuon 
for sig selv.) 

Er det ei scerdeles, at mine Forceldre ei vil 
sende mig flere Penge.— Det er sandt! De 
have flere Born — Men jeg er jo den celdste 
Son — Jeg har fortæret nogle Skillinger, 
men hvortil i til alt det som er galant. Min 
Ridehest har jeg holdet — Jeg har fort mig 
vel op i Klc?der — giort Forceringer til smukke 
Fruentimmer — tracteret gode Venner, baade 
i Byen og uden for — vidst i honette Selffa-
ber at spille Triset og Loup: alt det er jo noget 
som sigter til min Lykkes Befordring, og min Fa. 
milies Wre. Jeg spiller dem dog et Puds, 
dersom jeg kunde saae Ja af Faderen til den 
smukke Leonora; Moderens frygter jeg ikke for, 

B 4 og 
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og da folget vel Jomfruens med. Vil ikkun er 
min eene Rival snappe hende bort; dog nej, 
Forceldrene passe paa hende: Aagerkarlen fryg
ter jeg ikke for; thi da raer hun heller mig: 
Men Penge maae jeg endelig have paa denne 
Tid, for at indleje min beste Klcedning fra 
AsslstentShuset, deelS og for at gisre nogle 
smaa Prefentö. Raa Henrich, er Maden paa 
Bordet? 

Henrich. 
Ja Herre, alting er fardigt, her er en 

stegt And, som vel bliver den sidste fra det 
Sted; og der staaer Viin, Vand og tvende 
Glas. 

Damon. 
Gaae hen og siaae Skaaden for Deren. 

Henrich. 
Det s^al skee. 

(Damon fatter sig ned. Henrich ffaner bag ved Stoelen, 
i det samme bankes der paa Dsren-) 

Damon. 
Her, det banker, det er dog uforskam

met, at man ikke kan have Madroe. 

Henrich. 
Ja vidst er det, Herre: Gid det var 

een, som vilde flye os Penge, men jeg tvivler 
derpaa. 



derpaa. Jeg vil kige under et forborgen Hull 
hcr paa Dören, for at sie hvo det er. 

(han oaaer hen og kommer tilbaq?.) 

Vi ere om en Hals, Herre, det er Skryde
ren , Mester Dreisnit. 

Damon. 
Lad ham staae og banke. 

Henrich. 
Det gaaer paa min Siel ei an, Herre, 

han gaaer ei herfra, faa lcmqe der er en 
Splindt i Dören ' Jeg kiender ham , han har 
vnret med i Belciringen for Vergen-op-Zoom, 
og har endnu en Kugle i sin eene Legge. Hor 
hvor han gir paa'. 

Damiw. . 

Hvor ffal jeg hen, her er ikkun een Der 
paa denne S:ue. 

Henrich. 
Herre, spring bag Skiermbrettet. 

Damon. 
Men faa kommer han der, for at see, 

om jeg er i Sengen. 

Henrich. 
Nei, det skal jeg nok afvcrrge. 

B 5 Damon. 
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Dämon» 
Ja vel da. — 

(han gaa?r bag Skiermkretttt.) 

Henrich. 
(Gaaer hen og flascr Skaaden sagte fra, springer t Hast 

hen og ftetter sig ned ved Bordet, havende sin Hat 
paa og raaber hsit.) 

Hier ein! 

Siette Optrin. 
Henrich, Skmderen, Damou. 

Skrcrderen. (kommer ind) 
Guten Dag, Krigs-Cammerat. 

Henrich. 
Servilem, Herr Magister. 

Skryderen. 
?rgee is Zut 5eeAt eZe I^ollan-

ösr, jeg har ftaaet her und banked und kun
de intet tomme ind. 

Henrich. 
Det har jeg ei Hort; Jeg var oppe i 

min Herres Garderobe; Men hvorfore kom 
I ei ind? 

Skride-
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Skraberen. 
Jeg veed, jeg kan jo ikke giennem lukte 

Dören gaaen. 

Henrich. 
Har Deren vceret lukket, det troer jeg 

ei. Men hvad er til Tieneste. 

Skraberen. 
Min Regning, som er 94 Rdr. Z Mk. 

12 Sk. 

Henrich. 
Bagatelle, maaskee min Herre kommer; 

sid ned saa lcmge. 

(Skraberen sstter sig ned. Henrick tager til Maden og 
ader graadig, drikker et Glas Vim, og siger:) 

Sundhed Mester. ' 

Skraberen. 

Ich danke. I leve hsit. 

Henrich. 
Saa leben wir alle Tage. Jeg vil sigs 

Jer Mester, min Herre, som for det meeste 
spiser ude, regner det ei saa neie: Maae jeg 
byde Jer et Glas Viin med. 

^Skrabe-
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Skryderen. 
I6^ danke. 

^Henrich fkienker i det andet Glas. Skraberen drikker 
spende:) 

Det skal v.-ere Herrens Gesundheit. 

Henrich. 
Det er han vcrrd den brave Herre« 

Hkrcederen. 
Men, maae jeg sporge, hvorfor lader 

I mig saa ofte lausten, og nu dritten mahl 
em min Regning. 

Henrich. 
Her Mester! I er en god Skreeder, I 

Heder Dreisnit, jeg troer og I svarer til 
Eders Navn, og naar min Herre leverer Jer 
nogle Alen Kloede, forsiaaer I ved tre Snit 
f-.t ffinre en Kiol til ham, en Vest til Jer, 
o ^ et var Buxer til jer lille Ssn: Men at 
min Herre Müde efter at vcrre z gange kra
vet betale, det var ham ikke anstændigt: Men 
lad 06 e i  nu ta le  derom. Skaal  Mester ,  
Professionen leve. — 

(De stsdc Glassene imod hverandre-) 

Skraberen. 
Ich danke paa Professionens vegne. 

Henrich. 



2 9  

Henrich. 
Hor Mester, jeg mc?rker nok min Herre 

ci kommer hicm faa hastig. Jeg ^kal serge 
for IerS Regning. 

Skmderen. , 
Gut, Herr Henrich. 

(Skraberen reiser sig og Aaaer.) 

Henrich. 
(folgende ham ti! Dören med sir Glas i H?ianden, siger:) 

Min Compliment hiemme. 

Skrcrderen. 
Serviteur. 

Damon. 
(kiaende frem as Skiermbrcttet og siger:) 

Gik han? 

Henrich. 
Ja,  og det  meget  sornoiet .  

Damon. (trådende frem til Bordel) 

Ei Du Slyngel, har Du ikke fpiist 

Min Mav. (vU gjve ham Hcefigen) ^ 

Henrich. 
Slaae mig ei Herre, hvad jeg har giort, 

var for vores falleds Bedste.-

Damon. 



Damon. 

Nei, Dumdristige! for Dit eget Bedste. 

Henrich. 

Hor Herre! uden at bruge min Mave 
Sil Vidne, som maaffee kunde ansees for et 
villigt Vidne, maae jeg forestille tvende Ting. 
Forst, hvorledes ffulde jeg faae den bandsme 
Karl fra Halsen, uden at byde ham et Glas 
Viin, og for det andet, hvorledes kunde jeg 
byde ham det, uden at drikke selv: Han 
Havde elles siddet her endnu og maaffee til 

Ud paa Aftenen, Madden staaet og bleven for-
dervet paa Bordet, og Herren i tusinde Angester 
bag Skiermbrettet, nu gik alle tre Ting godt. 

Damon. 
Men Maden, Ncesviis. 

Henrich. 

Herte, naar Viin horer til Maden, saa 
hsrer og Mad til Vinen: Men der kommer 
Hr. Corfitz Trcekholt. 

. »H 

Syveip 



Syvende Optrin. 
Corfitz Trcrkholt, Dämon, Henrich. 

Cerftt?. 

Der var vist varet Bud Ho6 mig i 
Dag, at mm Herre vilde tale med mig» 

Damon. 
Ja mig er paakommen en uformodentlig 

Udgift i disse Tider, hvortil jeg behover Pen
ge, og, c)a jeg ikke har faaet de Penge ind, 
som sknlde v«ret forlængst betalte, saa har jeg 
sendt Bud til Dem, De tiender Mig vel 
ellers? 

Ja, jeg har hon tale om Dem, Dg troer 
zog kicnder Dem; er DercS Navn 
Damon. 

Damon» 
Jo, saa er mit Ravn, De vec's vel og 

ac jeg har bemidlede Forceldre» 

Corfitz. 
Ja jeg veed det. (qc,aer hen oq hviss^'lu 

ba?n, ar HeN'.ich ffk! gaae ud af Skmn) 

Damon. 
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Damon. 
Henrich, gaae ud et Hieblik indtil jeg 

kalder paa Dig. 

(Henrich gaaer.) 

Corfitz. 
Maatte jeg sporge om Cautionisten. 

Damon. 
Cautionist! Naar jeg vilde umage nogen 

om Caution, som jeg lader haant om i saadan 
Bagatelle, saa behovedes ei vores Sammenkomst. 

Corfitz. 
Aa, jeg maae tilstaae, at jeg sor ncrrv^rekp 

de Tid ei har mange Penge ved Haanden. 

Damon. 
Da er det juft nu jeg behovede dem. 

(seer under Border, bag Skiermbrettct og siger:) 

Er ker inaen inds ^ Er her ingen inde? 

Damon. 
Nei, De saae jo Tieneren gik ud. 

Corfitz. 
Ei heller nogen i Venne Cosfcrt. 

Danw!^ 



Dämon. 
Hvad Pokker ffulde jeg giere med Folk i 

min Coffert? 

Corfitz. 
Ja saadam har man vel feet fer; men ifald 

man kan tiene Dem, hvad kan man da igiett 
fortjene? 

Damon. 
Dct kommer mig ikke derpaa an, saasom 

jeg nu just kan paa anden Maade fortiene 
dobbelt. 

Corfitz. 
Hvor meget vil De have? 

Damon. 
Fire hundrede Rigsdaler. 

Corfitz. 
(gaaer nbuden hen og skienkel- sig el GlasViin; derefter siger:) 

Godt; Men jeg maae sige Dem : i) hae 
jeg dem ei alle selv , men maae laane hos el? 
anden hvad jeg mangler og der maae give Dou-
teur. 2) Hvad jeg kan hielpe med, har jeg dog 
ikke alt i reede Penge og derfor maae min Herre 
tage Vahre for endeel. Men hvad er det, som 
rsrer sig bag Skiermbrettet? 

C Damon. 
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Dämon. 
Ei! det er Trcekvind fr« Dorm» 

Corfitz. 
Nu tager De Vahre for 250 Rdr. Et 

Beviis paa iioRdr. og reede Penge 4vRdr. som 
udgior den Summa 400 Rde, 

Damott. 
Hvad ssal jeg med Vahre? 

Corfitz. 
Ja, min Herre, faa er der intet derved at 

giere; jeg kan ikke paa anden Maade vcrre Dem 
til Tieneste; havde jeg selv Pengene ffnlde De 
faae Dem alle i klingende Mynt. 

Damon. 
Det kan blive vanskeligt for mig at faae 

disse Vahre giort i Penge. 

Corfitz. 
Aldeeles ikke, De kan strax faae Penge 

derfor igien paa min maanedlige Auction , med 
is pr. Cent Afkortning for hvad som deraf ud
bringes. 

Damon. 
Ja faa vil jeg ffrive Obligationen; her er 

stcmplcd Papier, vc?r faa god at tilsige, hvorle
des I vil have det. 

(sattcr sig ned Äk strive.) 

Corfitz. 
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Corfitz. (tisstger) 
Jeg Underskrevne tilftaaer herved at vsere 

skyldig til — holdt! Navnet in ^jznLO— den 
Summa 4OO Rdr. siger sire hundrede Rigsdaler 
DanjV Courant, som han mig til min Lykkes 
Befordring haver laank, og forsikrer jeg herved, 
som og under min ^Eres Fortabelse lover samme 
igien, naar forlanges, om et Aar at betale, detS 
til Stadfc?ste!ft under min Haand — holdt! 
hvor gammel er De? 

Damon. 
Om to Maaneder fylder jeg mine 25 Aar«. 

Corfitz. 
Godt. Kisbenhavn (Z3MM in LZanco. 

Damon. 
Nu er den der og min Haand underskreven, 

(han flyer ham Obügarionen.) 

Corfitz. 
Godt ! Nu Ml vi afgisre det! See der 

min Herre, her haver jeg en Assignation paa 
Franz Marqvard, stor iic> Rdr. 

Damon. 
Hvad er det for en Person» 

Corfitz. 
Manden er god, han handler med Aqva-

viter, her ere 40 Rdr. i Penge: Lad os nu 
regne 5 pro Centum, meere vil jeg ei have, det 



er 20 Rdr. forud, siden Obligationen ei lyder paa 
Rente, og Pengene ffal siaae et Aar, hvad vil 
De nu give mig for min Umage. 

(han tager de 20 Rdr. fra de 40 Rdr.) 

Damon. 
Hvad vil I have? 

Corfitz. 
Top, I stal fce at jeg ei vil vcrre Eder for 

n«r, jeg tager IQ Rdr. (han tager de 10 Rdr. fra) 

Og der har I da Resten, som er lo Rdr. gode 
10 Skill. Stykker. 

Damon. 
Men faa faaer jeg ikkun lo Rdr. for 400 

Adr., det er jo alt for Haardt. 

Corfitz. 
Jeg troer I er taabelig, Mand! kan jeg 

have ringere for min Umage end Rdr. 

Damon. 
Nei, det gaaer nok an. 

Corfitz. 
Vil I have Penge nden Rente? 

Damon. 
Det forlanger jeg ikke. 

Corfitz. 
Enten I betaler Renten forud eller siden, 

er jo det famme, den ffal jo bctales, det er jo 
20 Rdr. Iceg dem til de is Rdr., jeg faaer for min 

Umage 



Umage, det er zo Rdr., og iO Rdr. i Penge er jo 
40 Rdr., Beviset paa 110, gisr iZo Rdr. og 
lad nu Eders Tiener folge med, saa ffal han faae 
Vahre for Resten, med qvitteret Regning, hav 
I da ei faaet meere end Rdr. 

Damon. 
Det er vel saa, men — 

Corfitz. 
Hor, min Herre, der er Eders Obligation 

lgien, jeg kan bedre anvende mine Penge. 

Damon. 
Nei lad det kun blive — Henrich! 

Henrich. 
- Hvad befaler Herren? 

Damon. 
Folg med Mr. Corfitz; han leverer nogle 

Vahre, som Du tager med Dig tilbage. 

Henrich. 
Godr. 

(Henrich og Corfitz gase.) 

!-!_ . AÄ 

Otten-
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Ottende Optrin. 

DaiNoil. (allene) 

Det var en forbandet Karl til at laane 
Penge ud, Han havde ret udstuderet Konsten; 
men de Folk vove og en Hoben, derfore maae 
man meere tilgive dem, end de, som baade vil 
have Pandt og Caution og alligevel uagre. Jeg. 
bliver dog hjulpen med nogle Penge, hvor han 
siden faaer dem igien bliver hans Sag. Jeg 
maae dog lcese det Beviis, jeg har for iio Rdr. 

(han tager det frem og laser) 

Paa Anfordring betaler jeg til Hr. Damon 
den Summa iio Rdr. Kiebenh. den 

-770. 
Franz Marqvard. 

Ha! ha! jeg mcerker baade Navn og 6atum 
Har staaet in Nanco. Ja, ja, nogle Penge 
faaer jeg vel: Jeg Ml see nt salge det til Jeden, 
naar han kommer. Men see! der kommer jo en 
Jede. 

At-» —— -»ih 

Nien-
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Niende Optrin. 
Dämon, En Jode. 

Joden. 
Unterthänlqe Diener, gnädiger Herr, is 

er nicht der Herr Dämon. 

Dämon. 
Jo, saa er mit Navn, 

Joden. 
Um Verziehung, daß ich tun seine Näh

me fragt; Man muß in diesen Zeiten wissen, wo 
man hingehet, man kan leicht vexiret werden. 

Dämon. 
Ja, det er fandt, men Hos mig ikke; ßae 

min Tiener varet hos Eder i Dag. 

Joden. 
Freilich, sonften wäre ich nicht so dreist 

gewesen der Herr zu incommodiren, daß ist ein 
getreuer Bediente, darum können Sie versichert 
seyn. 

Dämon. 
I M ingen Complimenter öruge, jeg har 

havt Bud hos Jer, om jeg kan saae nogle Penge 
til Laans paa en kort Tid. 

S 4 Jyden 



40 

Joden. 
Vielleicht gehet es an^, wie viel will der 

«Herr haben. 

Dämon. 
Aa en Bagatelle, tre eller fire hundrede 

Rigsdaler. 

Joden. 
Ich will zu sehen, ob ich das Geld kan 

bringen, ich muß es beym Ihren Leuten haben. 

Dämon. 
Det vik blive noget vidtlsftigt at bie; jeg 

Vilde have dem sirax. 

Joden. 
Wenn ich das Geld hätte, war es gleich 

zu Dienst, aber ich bin allein Commissionalr; 
darf ich fragen wer ist der Cautionist. 

Dämon. 
Ei hvad! jeq er min egen Cautionist, der 

kan I fee jeg haver Penge tilgode (han viser ham 
ben af Corfitz bekomne Scbdel. 

Joden. 
Nun das ist ein gute Mann. 

Dämon. 
Kiender I ham. 

Joden. 
Nein. 

Dämon. 
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Dämon. 
Hvor kan I da sige at det er en god 

Mand. 
Joden. 

Ich denke es , dieweil der Herr hat ihm 
Zeichnet. 

Dämon. 
Vil I kisbe den af mig , I ffal faae den 

for Ivo Rdr. 
Joden. 

Ich habe so viel Geld nicht. 

Dämon. 
I ffal faae den for 50 Rdr. 

Joden. 
Daß wäre gut Kanff, wenn ich das Geld 

hätte. 
Dämon. 

See der! giv mig 20 Rdr. og tag saa den 
Lap hen. 

Joden. 
Will der Herr mir das leviren anf mein 

ehrliches Gesicht, so will ich zu ein gehen der 
das Geld hat. 

Dämon. 
Nei, I skal have Tak, Smaus, saa be

holder jeg mit Beviis selv. 
(han vender sig fra ham.) 

C 5 Joden. 



Joden. 
Ich verdenke Ihm nicht, Herr« 

(han gaaer.) 

DaMStt. (allene) 
Nu la!Ms jeg efter at vide hvad Vahrs 

Henrich faaer hos Corfitz Trcekholt, om de ere 
saadanne, at jeg i en Hast kan blive af dermed» 
Her lcrrer jeg mod min Villie at drive Kiobmand-
skab. Men hvad fkal man giere? der er ingen 
anden Udveje. Kan jeg naae det, jeg tragter 
efter, Ml denne Skade siiart forvindes«. Min 
Gield er faa paa en Pas henimod 1200 Rdr. 
Den kan blive med Tiden betalt, og bliver den 
ei faa bastig, kan det vcere det samme. Jeg bor 
ei bekymre mig faa meget derom. Men der kom
mer Henrich, nu vil det gielde. 

H«-- „ 

Tiende Optrin. 

Henrich, Damon. 
(Henrich kommer ind med en, der boerer en S«?, som han 

leverer fra sig; hvorpaa Henrich betaler ham for hvad 
han har baaret og han gaaer.) 

Henrich, (sop, ei seer sin Herre) 

Hvad der er i denne Scek gad jeg gierne 
Vidst 5 Wanden, som leverede mig den, sagde: At 

de» 
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den var suld af Valuta , det har jeg ei hsrt min 
Herre for har faact: Jeg var bange at Strand-
Cadetten j^ulde bytte Scekken imod de andre, som 
og fik Scekke, derfor Mev jeg uden paa med Kull: 
Valuta. (Han seer paa den) Jo det er den sam
me Scek: Jeg troer jeg bryder Seiglet, og siger 
det er fkeet ved Karlens Uforsigtighed, fom hien^-
bar den. Men siaaer ikke der min Herre» 

Damon. 
Jeg stoed og horte paa Din Nysgierrighed 

og ærlighed; veed Du ikke hvad Valuta er. 

Henrich. 
Nei, Herre. 

Damon. 
Det vil sige faa meget, fom fuld Vcerd; 

leveer mig Brevet og lad mig fee. 

(Han tager imod Brevet, aabner det og udtager deraf 
et Papiir, sigende:) 

Her er Regning paa de Vahre, som jeg har be
kommet. (til Henrich) Los Scekken og lad mig see. 

Henrich. 
(Loser Scekken, scetter sig necd paa Gulvet og udtager af 

Scekken, sigende:) 

Hvad er dette? en Paqve. Lad mig see-^-
Skoe- og Kncespender. 

Damon. (seer paa Regningen) 

Ja, der ffal vare 6 Dusin, og Parret 4 Mk. 

Henrich. 



Henrich. 
Det ere de ikke vcerd, Herre, thi de ere 

siirkantede, de burde vcere aflange, man kan ved 
at gaae nu med stige Spwnder forspilde sin gandske 
timelige Velfcerdt. 

Damon. 
Sniksnak; videre! 

Henrich. 
Hvad er dette? Her staaer uden paa 4 

Pund, ach qid det var Rosiner? (han aabner 05 
lugtcr kildet, kasteret fra sig og siger:) Pfy 

Ulykke, det er Doctor Sager. 

Damon. 
Det er Rabarbara — videre. 

Henrich. 
Her ere rare Sager. 

Damon. 
Et dusin Meerffums Pibe-Hoveder — 

videre. 

Henrich. 
Nok en Paqve, 20 Dusin Ermeknapper. 

Damon. 
Det er rigtigt — videre. , 

Henrich. 
Her er tnrde Skrifter, ZO Exemplarer af 

Junior Philopatrejas , zo ditto af Aftenposten, 
den sidste er god, Herre, thi der staaer Billeder 
foran paa. 

Damon. 
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Dämon. 
Leeg dem hen — og videre. 

Henrich. 
Jeg vil legge dem hen til Rabarbaret — 

6 Dusin Vcegterpiber; (han rager en af dem og blaser 
udi,, putter den i Lommen og siger:) den er god i Ned. 

Damon. 
Videre. 

Henrich. 
Her kommer Stads, tvende sorte Silke 

Salopper. 

Damon. 
Ja det er rigtigt. 

Henrich. 
(reiser sig, gaaer hen og falder paa Kncee for sin Her

re, sigende:) 

Ach! Herre, ynkes over Eders ftttiqe, 
men dog troe Tiener, lad mig faae en af disse, 
jeg vil gierne lade qvitte saa meget af min tilgode 
havende Lon, som den staaer ansat for. 

Damon. 
Staae op Henrich, hvad bevcrger Dig til 

dette, og hvad kan Du bruge den til. 

Henrich. 
Herre, jeg vilde forcere den bort til en lille 

Moster, en allerkiereste Glut: Stakkel, hun be« 
klagede sig, at hun fres om Aftenen , naar hun 
stu.de staae i Dören. 

Damon. 
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Dämon. 
Da vil den ei hielpe hende meget mod 

Kuld. 

Henrich. 
Jo, Herre, jeg vil lade den foere med min 

gamle Muffe og Bandeleer. 

Damon. 
Nei, Henrich, jeg kan intet miste, det 

Ml alt gioreö i Penge — gaae hen og see 
videre. — 

Henrich. 
(legger den fra sig, sigende mcb ssrgelig Stemme:) 

^ Naa faa frys da : (satter sig ned, tager ud nogle 

Flasker,sigende) Jeg troer det er dansk Brcrndevin. 

Damon. 
Det er 2 Dusin Lau 6e lavanäe Fla

sker. Lad mig faae 2 af vem. 
(han bryder den eene og bestanker sig, samt Gulvet, den 

anden purter han i sin Lomme.) 

Henrich. 
Det giordes fornodent; thi det forbandede 

Dyvelsdrek eller Rabarbara er fcerdig at forgive 
mig — Men see, hvad her er — Fastelavns 
Riis. 

Damon. 
Ja, tolv Stykker. 

Henrich. 
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Henrich. (b«»gtende dm) 

Ach , hvilke deilige Engle og Fugle ! — 
havde jeg Dig nu her, saa ffulde Du faae — 

(han pidsker over sil Knoee.) 

Damon. 
Videre. 

Henrich. (reisende 
Der er intet nu tilbage uden Sakken. 

Damon. 
Det er rigtigt, alt dette skal udgisre sov 

den Summa 250 Rdr. Men hvorledes bliver 
jeg nu af med det og faaer Penge. 

Henrich. 
Sr. Corfitz sagde, at ville jeg scette det ind 

paa hans maanedlige Auction, kunde Herren om 
8 til iO Uqer faae det udkomne imod 10 pro Cen-
tum Rabarbara. 

Damon. 
is pro Centum Rabarbara, det maae van 

Rabat. 

Henrich. 
Ja rigtig Rabat, saa var det. 

Damon. 
Saa lcenge kan jeg ikke bie; sagde han ei 

videre. 

Henr ich .  
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Henrich. 
Jo han viiste mig tredie Dsr derfra, der 

var paa tredie Etage en Person, som vidste hvad 
det var, jeg havde i Sackten, og sagde, at naar 
jeg vilde s«lge det, vilde han strax derfor betale 
70 Ndr. Men det er jo et sorbandetKiobmand-
stab, jeg troer disse tvende maae vcere i Com-
pagliie. 

Damon. 
Det maae vare hvordan det vc?re vil, faa 

stal jeg have Peng?. Hor, Henrich, gaae nu 
og bcrr Scekken til den, som vil give de 70 Rdr. 
for Vahrene, tag imod Pengene, gaae saa strap 
paa Assistents-Huset, Du har Sedlerne, og indlos 
min beste Klcrdning og min Kniplings Manchet-
Skiorte, samt min Swk med Guldknap. Dür
nast stal Du gaae til Klcrdekrcemmeren, Du veed 
nok, og betale ham 24 Rigsdaler, saa leverer han 
Dig et Stykke SilketSi, som jeg har lovet Hr. 
Ieronimnfes Kone; Resten crediterer han mig; 
Endelig stal Du kiebe mig tvende Blomster-Bou-
qvmer hos en af Urtegaards Mcrndene. Men 
alt dette maae vcere bestilt til jeg kommer hiem i 
Eftermiddag. 

(Henrich pakker imidlertid ind.) 

AMNION, (hos sig selv.) 
Sandt er det, at det er noget Haardt, MM 

det maae saa vcrre, jeg kan maastee gisre mm 
Lykke 
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Lykke og da er det jo en Bagatelle. Jeg tor 
ellers forsikre paa, at dissc Vahre ere tidt gaaet 
omkring og paa saadan Maade 2O gange betalt. 
Ha! ha! det er dog artig nok, paa engang at 
handle med Rabarbara og Vcegrerpiber. Merr 
Henrich er Du fcrrdig. 

Henrich. 
Ja, Hcrre, jeg vil see til at faae een, at 

bcrre det for mig, naar jeg kommer uden for. 
Damon. 

Bie lidt; tiender Du en Mand som hedder 
Franz Marqvard. 

Henrich. 
Ja, vi har sogt sammen tilforn i Ulkegaden. 

- Damon. 
Han skal handle med Aqvaviter og staae 

sig godt. 

Henrich. 
Han har tilforn handlet med Aqvaviter, 

men for nogle Aar siden fandt han sin Regning i at 
handle med reent Kornbrcendeviin. Og har hand
let saa lange at han nu boer i en stor Gaard. 

. Damon. 
Hillemoend! det var Msnt, hvor ligger den. 

Henrich. 
Den ligger, lad mig see, ja den ligger paa 

Christianshavn, paa venstre Haand, naar man 
kommer over den anden store Broe. 

D Damon. 
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Dämon. 
Det er jo Bornehuset» 

Henrich. 
Ja, for et par Maaneder siden kom han 

derind for Bellerie. 
Damon. 

Vil Du drive Giek med Din Herre. Jeg 
har tilgode hos ham. 

Henrich. 
Nei, det er saa i Sandhed, men jeg vidste 

ikke, at Herren havde Penge at udlaane. 
Damon. 

Jo, jeg har her et Beviis paa ham paa 
liv Rdr., homger det saa sammen, saa kan jeH 
ligesaa godt rive det i tu. 

Henrich. 
Nei gwr ei det, Herre, han kan maaskee 

tomme sig, thi han har dog Sedler i Tall-Lot-
teriet. 

Damon. 
Ja snak — Men gaae nu. 

(Henrich faser Scrkkrn paa Nakken, som Damon kielper 
ham til, naar han vtnder Raggen ril Tilskuer
ne seer man vaa Sakken staae det Ord med 
svne Bogstaver: Valuta.) 

(De gaae begge.) 

Ende paa ferste Optog. 

Andet 
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Andet Optog. 

Forste Optrin. 

Pernille. (Mne) 
Det gaaer forunderligt til i Verdes, somme 

Mennesker b?r til Overflsdighed og er ilde brudt 
dermed. Andre har knap til Nodtsrft. IeA 
tiente for Z Aar siden i et Huns, hvor der var 
trende Jomfruer, ingen af dem ubehagelig. Men 
vort Huus var som et Kloster, der indfandt sig. 
ingen Frier, som vilde giere Alvor af Sagen, 
ffwm mine Jomfruer forsomte ingen Leilighed, 
men alting var forgieves og som forheret. Hee 
er ikkun en Iomfrue, men hun har trende Friere, 
det er igien formeget: Men her er Penge — det 
var Ulykken paq det forrige Sted, der var ingen. 
Ach, det er Skade, at disse Penge stal stifte faa 
mange MgtejVaber. Men det er nsdvendigt for 
endeel af vore Cavallierer, thi faae de ingen 
Penge med deres Brud, har de ingen Evne tit 
siden at holde Maitresser, og det hielper igien paa 
mangen fattig Pige: Min Iomfrue har faaet 
ved Testamente anseeligt efter hendes Moster , og 
her frier trende Perfoner, en ung, som er en 

D 2 Nar 
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Nar og Vindmager. Men Madamen er over-
maade forelsket i ham, thi han kan bilde hende 
ind, at hun er tyve Aar yngre end hun er; Der 
siges: at han har rige Forceldre, men han har 
sat endeel over Styr, dog vil hun gierne unde 
ham sin Datter. Den anden er en gammel 
Ungkarl. Men den stsrste Aagerkarl og Blod. 
suer som Solen kan Mnne paa; denne er Fade
ren for. Den tredie er en Officeer, han har 
vunden Jomfruens Hjerte, og han skal og have 
mit Samtykke. Thi han staaer mig saavel an, 
at om hans Sergeant friede til mig, fik han ja, 
allene fordi han ftoed ved hans Compagnie. Men 
der kommer Jomfruen. 

Andet Optrin. 

Pernille, Leonore. 

Leonore. 
Naa, Pernille, giv mig nu gode Raad, 

om Du kan. 
Pernille. 

Hvori, Jomftue ? 
Leonore. 

Ach Du forstaaer vel hvad jeg meener. 
Pernille. 
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Pernille. 
Ja, jeg forstaaer det vel, Hun behover 

)o intet bedre Raad end at blive ved sit Forstet, 
at cegte Herr Barthold. 

Leonore. 
Ja det er godt nok, men hvorledes kommee 

jeg fra mine Forceldre. 

Pernille. 
Det kan let flee, Herr Barthold Mffee 

Hende nok derfra. 
Leonore. 

Nei, paa den Maade staaer det hverken 
mig eller ham an; det var en forvoven Gierning 
og gav ikkun ilde Eftertals blandt Folk. 

Pernille. 
Ei, Jomfrue, det skal Hun ei kcere sig 

om, Folk tale ikkun om faadant i 8 Dage, thi 
der falder altid noget Nyt oven paa, som dam
per dej forrige. 

Leonore. 
I hvordan det end bliver, er ingen af os 

til Sinds at gribe til de Midler. 

Pernille. 
Jeg veed faa intet Raad, uden at Hun be

nytter sig af Hendes Forceldres Uenighed i denne 
Post, fee Tiden an og give sig tilfreds faa 
lcenge. 

D z Leonore. 
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Leonore. 
Men om de bleve eemge, hvad da? 

Pernille. 
Saa er det forst Tid at tcenke paa Raad, 

Hun maae betcenke, at her ere tvende store Con-
traparter, som Ml flutte Fred med hverandre, for 
at angribe Hendes Kierlighed. Hendes Moders 
Forfængelighed og Hendes Faders Begierlighed 
til Penge. Medens disse tvende stride, kommer 
Herr Bartholds Tropper, som bestaae af For
tjenester og en honet Opsorsel, foreene sig med 
Jomfruens Pndigheder og bemcegtige sig de stri
dende Parter. Troe mig, Iomftue, naar disse 
to ei kan blive eemge, er det let for den tredie; 
jeg medte Herr Barthold i Dag og bestilte ham 
just paa denne Tid her. 

Leonore. 
Ach, Pernille, Du gisr mig ulykkelig, om 

Mine Forcrldre komme og fee ham eene hos mig. 

Pernille. 
Hun veed jo, Iomftue, at Hendes Fader 

paa denne Tid tager sin Middags Sovn , og at 
Hendes Moder ikke gaaer fra ham saa lcrnge, paa 
det ingen afPigerne skal komme op til ham. Han 
staaer ei heller op, om han end vognede, forend 
just paa samme Tid han stoed op for 12 Aar siden, 
da han tog sin forste Middags Sevn. 

Leonora. 



Leonora. 
Ja, det er sandt, han er meqet ordentlig, 

oa just derfor er jeg bange for han Mlde vc?re 
streng i dette Tilftelde. Men kommer Hr. Bar
thold fnart. 

Pernille. 
Ja jeg troer vi har ham der, jeg Herer 

ham hoste, som er Signalet. 
(Hun gaaer til Dsren.) 

He 

Tredie Optrin. 

Lconore, Pernille, Barthold. 

Barthold. 

Allerkiereste Jomfru?, jeg kan ikke n«gte, 
at det jo gior mig ondt, at jeg Ml fege hemmelig 
Letliqhed at tale med Dem, da jeg burde kunne 
giore det offentlig. Men min Kierlighed maae 
tilsidesatte alt. 

Leonore. 
Kiere Hr. Barthold, jeg er forvisset om Deres 

Oprigtighed, og De kan og flaae Deres Liid til 
min. 

D 4 Barthold. 



5 6 

Barthold. 
Min smukke Jomfrue, har Hendes For-

ttldre mcrrket noget til vores indbyrdes Kierlighed. 

Leonora. 
Ja visselig. Dog er det ikke kommen saa 

vidt, at de have talt til mig enten om Dem eller 
andre, skiont jeg dog har mcerket til deres Tan
ker. Her er en Person, navnlig Damon, en 
Sprader, som min Moder er forgabet i, og om 
hvis Fortienesier hun idelig taler, samt siaaer paa, 
at et Fruentimmer kunde giore sin Lykke ved Egte-
st'ab med ham. 

Barthold. 
Men Allerkiereste! hvad siger Hendes 

Fader. 
Leonore. 

Min Fader er af en anden Smag, og taler 
idelig om en Person, som og undertiden kommer 
her; han hedder Rupert, han skal have mange 
Penge og laane paa Pandt. 

Barthold. 
Det var ubehageligt at hore; men hvad 

siger min Msnneste Leonore? 

Leonore. -
Jeg siger intet, men tanker desto meere. 

Barthold. 
Paa hvem Allerelffvcerdigste? 

Pernille. 
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Pernille. 
Det var et underligt Spsrgsmaal, hvem 

Mlle Hun vel tanke paa uden Dem ; Jeg veed 
det med mig selv, som engang blev indtagen udi 
en rsd Kiole og jeg tankte ei paa andet; hvergang 
Rebellionen gik, opvaktes jeg i samme Tanker, og 
ingen Tappenstreng kunde udflette dem, Cupido 
ronderer baade Dag og Nat: Er det ikke saa 
Jomfrue? 

Leonore. 
Du er gal Pige. Ja, Barchold, det er 

endnu ikke Tid til at tale, men var forsikret om, 
at jeg ikke skal give nogen af de tvende mit Hjerte 
og Ja ; det eeneste jeg frygter for, er min Fa
ders Hengivenhed til Aagerkarlens Midler. 

Barthold. 
Ja, men hvad Raad er Herimod? 

Pernille. 
Min Herre, om De fik en Heek Bataillon 

af Naader famlede, saa hialp det ikke: kunde De 
paatage sig at forestille enten en stsrre Sprade
basse end Damon, eller en rigere Penge-Pnuger 
end Rupert, var Spillet paa en af disse Maadec 
vunden. 

Barthold. 
At forestille en Nar er min Perfon og 

Stand uanstcendigt , og at udgive sig for en riig 
Ds Mand, 
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Mand, drrtil herer noget andet end blotte Hrd, 
for een som vi! have Troen i Hinderne« Dog 
lykkes en vis Sag med en Jode, saa findcs vel 
paa Raad. 

Leonore. 
Ach, min tiere Barthold, hvad vil det 

sige, det kommer mig saa forunderligt for; jeg 
frygter for all Hånde! med Jsder. 

Barthold. 
Ei vidst ikke , der er intet at frygte for. 

Jeg har funden blandt den Nation ligesaa tienst-
aqlige og redelige som iblandt min egen; men 
ellers er dette af en anden Beskaffenhed. 

Leonora. 
Ach, kiere Barthold, stil mig tilfreds og 

pig hvad er det. 
Barthold. 

Jeg vilde nsdig fortcrlle det; thi i Fald 
der intet kommer ud til min Fordeel, vil det 
ikkun ktttnke Hende. 

Leonore. 
Nei, jeg skal ikke forge derover. 

Barthold. 
Da skal jeg fortcrlle det: Min Fader, som 

boede og dede i Holsteen, havde laam og caveret 
for en Jode den Summa Titusinde Rigsdaler; Je
den bedrog ham, og reiste boit» Mia Fader 

bekom 
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bekom Dom paa sin Fordring; men det var og 
alt. Jeg arvede Dommen. Jeden har nu hen
ved 16 Aar stakket Verden omkring og nu er 
kommen her til Byen, hvor han ffal have gode 
Commissioner, og fortiener mange Penge. Jeg 
har derfor givet en Procnrator i Commission at 
faae Joden arresteret, indtil han enten betaler, 
eller stiller mig Sikkerhed for det, Dommen in
deholder; og hvilken af Deelens ^eer, faaer jeg 
en anfeelig Deel Penge, som maaffee hos Hendes 
Fader kunde hielpe paa Sagen. 

Leonore. 

Ach gid det maatte lykkes. 

Pernille. 

Jeg hsrer Hosbond rage efter sine Tester, 
gaae nu, men kom snart igien. 

(De gaae alle.) 

Ende paa det andet Optog. 

Tredie 
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Trcdie Optog. 

Forste Optrin. 

Rupert, (allene) 

(kommer ind som fra Selskab-) 

Ja, snak kun hvad I vil, Penge ere dog 
en herlig "Ting; naar jeg har Penge kan jeg faae 
alle Ting i Verden, Fornoielfe, Venner og ^Ere. 
Men det er ikke altid saa let at kunde komme til 
Penge. — Jeg maae lee af disse Penge-Forag
tere, naar de sige: Hvad ffiotter jeg om hans 
Penge; Men de tale ligesom Rceven om Ronne-
bcerene. — Det er sandt, man giver mig Stik
piller i Selskaber, men jeg leer deraf. De 
Geistlige, hvoraf endeel maafkee paa anden eller 
tredie Haand ndlaaner, siger: det er Samvittig
heds Verk; men det begriber jeg ikke. En 
Krammer kan tage 2O Sk. for det, som ikkun er 
5 Sk. vcerd, hvorfore maae jeg da ikke tage 12 
og flere pro Centum ! jeg noder mig jo er paa 
nogen. Der raabes saa meget paa denne Men-
neske-Kierlighed; jeg meener den vifeS ved at 
laane: Jeg vover jo, Pantet kunde forringes. 
Z?ei. jeg lader mig ikke indbilde, at det er Synd : 

Man 
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Man siger: det er mod Loven, men bliver alle 
Love holdte? Men det jeg hidindtil har havt er 
ikkun Lapperie mod den rette Regoce. Det duer 
ei at have med de Fattige at bestille; Thi der er 
saa megen Udfkrigen, saa mange Anklagelser. 
Nu Ml man mede for Magistraten, nu for Po
litiemester. Derfor er det bedst, at komme i 
Fcerd med de rige unge Cavallerer og dem er det 
ingen Synd at handle med, thi de komme siden 
let til det. — Her e? ankommen en Jede ved 
Navn Lazarus , det er en grum Karl, Han for« 
staaer Rummelen. Jeg har og proffteret ved 
ham allerede henimod 8c>o Rdr. Han er prompte, 
hans Commissioner uden Qvaklerie og han tiender 
sine Folk ; bliver han her noget i Byen ffal jeg 
snart prositere faa meget, at jeg ei behover meere. 
Det er en retskaffen Karl, han handler med Vex, 
ler, Obligationer og Vahre og alting gaaer ham 
fra Haanden. Han kommer til mig i Dag, da 
jeg Ml giere en Handel med ham om et Pant, 
hvorom vi have giort Aftale. Men jeg skal bruge 
Forsigtighed. Men hvad Pokker er det for en 
Skrigen uden for. — 

(Han gaaer ril Dören, men i det samim kommer Jesper 
Hovedkulds inü afDeren og stsder Rupert over 
Ende, saa de falde begge paa Gulvet-) 

Kc- — 

Andet 
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« Andet Optrin. 
Rupert, Jesper. 

Jesper, (liggende paa Gulvet.) 

Au! Au! gid I faae all Verdens Ulykke! 

Rupert, (reisende sig) 

Ach, hvad er paa Farve» 

Jesper. / 
Au! Au! jeg er dedsens, jeg Elendige. 

Rttpert. (ftrssrcrkked) 

Jeg maae giemme mine Panter.— Hvad 
er paa Fcrrde, Jesper. 

Jesper. 
Au, mit Kallun. Au! au! 

Rupert, (omlsbende forvirret) 

Siig, hvad er paa Farde: Mine Obliga
tioner, mine Vexel-Obligationer, mine Reverser, 
og Contra-Reverser, mine Transporter, mine ap
proberede Regninger, mine Vexler, mine pro-
forme Vexler, — mine Au, Au. 

Jesper. 
Ach! Herr, see om min Ryg har ingen 

Skade. 
Rupert. 

Nei, jeg troer Du er gas. 

Jesper. 



Jesper. 
Ach, Herre, flaae af til Z<5 pro Centum. 

Rupert. 
Hvad for Sladder! 

Jesper. 
Til Z0. 

Rupert. 
Er Du fra Din Forstand! 

Jesper. 
Au! Au! Farvel alle mine Sidebeene. 

Rupert. 
Fortcel mig dog, hvad Dig er vederfaret. 

Jesper. 
Ja, flaae af til 12 pro Cemum. 

Rupert. 
Faae den Skam der gior. 

Jesper. 
Ach, Herre, lad mig da komme ind paa 

Hospitalet. 

Rupert. 
Nei, jeg Ml curere Dig selv. 

(han tager ril sin Stok) 

Jesper, (reisende siq) 

Ei flaae mig dog ikke, jeg Ml fort«lle det. 

Rupert. 
Fortal det da. 

Jesper. 
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Da jeg kom fra Jsden, Lazarus, som lo
vede strax at komme, modte mig tvende Personer, 
som sagde: der gaaer Ruperts Tiener, hans Herre 
var v«rd at kgstes i Stranden. 

Rupert. 
Ei andet. 

Jesper. 
Derpaa kom en Kielling og toeg noget op 

as Gaden og flog mig i Ansigtet , sigende: Din 
Herre laante min Mand paa min Silkekiol, men 
han havde leied den ud og den var ilde tilflyed 
da den blev indlost. 

Rupert. 
Den havde staaet over sin Tid. 

Jesper. 
En anden Kone kom til mig og sagde: Hils 

Din Herre, og tak ham for han saa ffammelig 
bortsolgte min Ring med den store Steen udi, 
der har Du en igieu, og i det samme siog hun 
mig med en Steen i Nakken, inden jeg vidste et 
Ord deraf var jeg omringet af en heel Hob, som 
overfaldt mig, og det var Aarsag hvi jeg saa 
pludselig kom ind af Deren og rendte Herren om
kuld, hvorfore jeg beder om Forladelse. 

Rupert. 
Ei det ffal Du ei,bekymre Dig om, heref

ter vil jeg ei have med saadanne Folk at bestille, 
og 



65 

vg skal ellers nok forffylde den Fortred Du haver 
han for min Skyld. 

Jesper. 
Vil Herren da indgive en Klage til øvrig

heden, at disse Folk kan blive afstraffede. 

Rupert. 
Ja det kunde vel lade sig gwre; men det 

Hiver Vivrlsftighed med Process, og deraf er jeg 
en Hader, jeg vil ikke berige Procuratorer. Men 
skal paa anden Maade give Dig Erstatning» 

Jesper. 
Himlen velsigne Herren, maae jeg da bede 

Han vil forstrekke mig med 2 Rdr. paa minLsn. 

Rupert. 
Det er intet godt Tegn at optage sin Lsn 

forud, jeg gisr det ikke gierne, thi forst naar 
Tiden kommer, faa lader det som Du har tiem 
for intet, dernceft kan jeg bruge disse Penge faa 
lange mig til Nytte, og af Dig vil jeg nedig 
tage Renter. 

Jesper. 
Men gode Herre, jeg öehsve? dem. 

Rupert. 
Hvortil. 

Jesper. 
Til at fornye en Seddel i Classe-Lotteriet. 

E Rupert, 
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Rupert. 
Nei, Jesper, jeg laaner Dig intet til saa-

dant, det er at kaste sine Penge bort. 

Jesper. 
Siig ikke det, Herre, jeg kan jo faae en 

stor Gevinst. 

Rupert. 
Ja! det er uvist, men taber Du saa er 

Du jo Mmmelig Mdt ved Dine Penge. 

Jesper. 
Det er ikke umueligt at vinde, det har 

man seet paa mange; kan en Skoeflikker vinde, 
saa kan og en riig Herres Tiener vinde, og jeg 
bliver ikke skammelig af med mine Penge, thi 
det jeg taber anvendes jo til min fattige NcesteS 
Nytte. 

Rupert. 
Ja ssrg Du ikkun for Dig selv, de Fattige 

give Dig intet, naar Du ei har noget. — Men 
hvad er det for et Fruentimmer som leber lige 
ind. 

Tredie 
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Tredie Optrin. 
Personerne af forrige Optrin; En Kone, 

meget pialtcd. 

Jesper. 
Det er den Kone, som boede i Herrens 

merke Kielder, oq er ffyldig for HnnSleie. Hun 
seer ud som den dyre Tid. — 

Konet?, (falder paa Knoee.) 

Ach, min Herre, forbarme Eder over mig 
og mine fattige Born. 

Rupert. 
Hvad vil I, Kone. 

Konen. 
De sire slette Daler, jeg skylder Dem for 

Huusleie, har De taget Dom over mig for, og 
nu er Rettens Middel hos mig, og vil giore Exe-
cution samt tage den Fattigdom fra mig, jeg 
haver. 

Rupert. 
Retten bor have sin Gang, Lille Moer! 

Konen. 
Ach, Herre, for mine fattige BornS styld. 

Rupert. 
Hvad kommer Eders Bern' mig ved , jeg 

er jo ei Fader til dem. 

E s Konen. 
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Nei, men deres Fade? er dsd, han faldt 

need paa et Skib , med hvilket han foer til Vest
indien, og floeg sig ihiel. 

Rupert. 
Hvorfor faae han sig ikke for, lad de, i 

hvis Tieneste han har misted Livet, hielpe Jer, 
mig har han ingen Tieneste giort. 

Konen. 
Min Herre, jeg har Z smaaBern, den 

eene kan ei reise den anden, Ml de ligge i denne 
kolde Tid i Halmen, naar man tager de fattige 
Eengeklceder fra dem. 

Rupert. 
Jeg kan ei heller paatage mig at reise dem, 

jeg har i min Ungdom faaet mangen god Sevn i 
Halmen i Laden. 

Konen. 
Men, min Herre! 

Rupert. 
Men , Lille Moer, det er jo Eders egen 

Skyld, Hnusleie maae man altid vcere betankt 
paa, det er af den jeg stal svare Skatter og be
tale Renter. 

Konen. 
Jeg kunde og betale den, naar jeg fik mit 

Stykke Lerret fra Vaweren saa ville jeg scelge det, 
det holder 60 Alen, 

- Rupert. 
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Rupert. 
Ja, her Lille Moer! lad Vcrveren give 

mig sit Beviis at ville levere mig Lerredet, saa 
skal jeg sende Bud at med Exemtionen kan beroe. 

Konen. 
Min Herre, han boer iK Mil herfra. 

Rupert. 
Hvem Pokker har sagt, at I ffal lade 

vttve uden Byen, her ere jo Vcevere nok i Sta
den. Nei, Lille Moer, som jeg siger, Retten 
maae have sin G«nge. 

Jesper, (ved sig selv) 

Nei, nu er det Tid. — 

(han falder paa Kn«e ) 

Ach, Herre, jeg beder dog for alting 
hielp denne fattige Enke for hendes smaa Bsrns 
skyld. Jeg vil lade saa meget staae af min Len, 
som kan voere tilstrækkelig til Leiens Betalning. 

Rupert. 
Men Du glemmer Omkostningerne. 

Jesper. 
Oz til dem, de kan vel ikke blive saa 

mange? 

E 3 Rupert. 



Rupert, (til Konen) 

Gaae hiem, nu Ml jeg sirax sende Bud 
til Rettens Middel, at ophore med Forretningen. 

(hun reiser sig og gaacx) 

(ril Jesper, som cg reiser sig) 

Jeg kan ei taale den Fattiges Skrig. 

Jesper. 
Jeg mcrrker det, Herrens Barmhjertighed 

er ubeskrivelig. 

Rupert. 
See, kommer ikke der min Broder! Saa 

pokker i Vold! Man flipper een og faaer en an
den. Gaae Du nu hen til Rettens Middel, og 
kom saa igien. 

(Jesper gaaer) 

Fierde Optrin. 
Rupert, Hans Broder. 

Broderen. 

Kiere Broder! jeg kommer til Dig i Dog, 
og beder Du vil q-iore mig en Tieneste, som Du 
let kan, uden Din Skade. 

Rupert. 
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Rupert. 
Broder! jeg vil tiene Dig i alting, men! 

med faa Ord, tael ei om Pengelaan, thi nu i 
dette Hieblik blev jeg overhcenget af een, som jeg 
maatte give Frist i nogen Tid paa Betalning af 
Penge, jeg dog tromgte til. 

Broderen. 
Det er ikke saa meget, en Bagatelle af Ti 

Rigsdaler. 
Rupert. 

Aa, Ti Rigsdaler, jeg har i Dag ei 
tient 10 Rdr. og dog vil Du jeg skal laane Dig 
dem. Nei, Lille Broer, det gaaer ikke an. I 
studerede Folk t«nker at en lceg Mand er skabt 
Nl at staae med Pungen aaben for Jer; men I 
bryder ei Eders Hoveder for at faae dem. 

Broderen. 
Tvertimod , kiere Broder, vi bryde just 

derfor vore Hoveder: Jeg har nyelig skrevet et 
Skrift, et Sorgefpil, som jeg meener ffal blive 
spillet paa det danske Theater. 

Rupert. 
Ja, Sorgespil have vi nok af: for nyelig 

blev min Tiener elendig tilreed paa Gaden. — 
Der kommer han. 

H»- » >» > >> 

E 4 Femte 
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Femte Optrin. 

Personerne af forrige Optrin, Jesper. 

Rupert. 

Naa, Jesper! hvorledes lob det af 5 

Jesper. 
Rettens Betient betalte selv af sin egen 

Lomme Omkostningerne af bare Medynk. 

Rupert. 
Hvad sagde Konen? 

Jesper. 
Hun kyste paa min Haand og bad jeg vikle 

pge Herren, at hnn ynffede Himlen ville betale 
Herren for sit Hiertelang. 

Rupert. 
Den Stakkel! Nu horer Du, Broder, 

Hvorledes jeg overhænges, Du maae derfor have 
mig undffyldet. — Men Du ffulde ffrive an
dre Skrifter; Nyt Aars Vers; Gratulationer 
ved fornemme Folks Forfremmelse, det giver 
Penge af sig. 

Broderen. 
Det er jo et flags Tizgerie, som jeg ei 

kan overtale mig til. — 

Rupert. 
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Rupert. 
Det er vel saa, men naar Dtt vil skrive, 

saa har jeg her en nyttig Bog som kunde for
bedres. 

Broderen. 
Hvad handler den om? 

Rupert. 
Det er Beregning over Renter af Capita-

ker fra ivvo Rdr. til i Rdr. paa et Aar til en 
Uge; Men den er ei fuldkommen nok, denMlle 
vare fra 95 til i Sk., fra 2Z til i Time, fra 59 
til 1 Mnut, fra 59 til 1 Second» 

Broderen. 
Hvad TEre indlagde jeg mig derved. 

Rupert. 
Wre — hvo siger Du ffal skrive for 

HEre; Skillingen, min Broer, saa faaer Du 
altid Wre, ellers kan jeg sige Dig: jeg kan ikke 
undvcere 1 Skilling , Du veed selv jeg fik intet 
efter vores salig Forceldre. 

Broderen. 
Jeg ikke heller, undtagen min Faders gamle 

sslv Lommeuhr, som vor Moder gav mig, da jeg 
var den sidste og yngste Son. Og det er af 
ingen Vcerdie; om jeg vilde f«lge det, fik jeg 
ikke 8 Rdr. for det. Men jeg bcer det til Er
indring om vores falig Fader. 

Es Rupert» 



Rupert. 
Som jeg siger, Broder, jeg kan aldeles 

ikke hielpe Dig. 

Broderen. 
Hvor kan Dn vcere saa haard, betank, vi 

have ligget under et Hierte. 

Rupert. 
Ja det var den gang, det jVeer ei meere; 

Dog jeg vil tiene Dig udi hvad jeg kan, Du 
sagde for, at Uhret ei var 8 Rdr. voerd, jeg vil 
give Dig ic> Rdr. derfor. 

Broderen. 
Jeg vilde nodig miste det, men da jeg er 

i Nod for lo Ndr.,fom jeg er ffyldig min Spiise-
Vert, faa har Du det der. (han flyer ham Uhrer) 

Jeg kan vel faae det siden igien. 

Rupert, (leverer ham Pengene) 

Aeronl vi tales ved en anden gang. 
(Broderen gaaer.) 

Rupert. 
Nu veed jeg ingen stal klage over mig, da 

jeg gav ham 2 Rdr. meere end Uhret var vcerd, 
ftlgelig gav jeg ham 2 Rdr., desuden burde 
Uhret tilhort mig , som celdste Son. Men det 
er ligemeget, det er min Broder. 

Jesper. 
Ja, det er sandt, det var et Broderstykke. 

Meneder kommer tvende Mcend. 

Rupert. 
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Rupert. 
Drt er vel ikke Beskikkelses Mcejid. 

Jesper. 
Nei, de ere aldt for ydmyge dertil. 

Siette Optrin. 
Rupert, Jesper, Tvende Mand. 

Mandene. 
Underdanige Tiener, Herr Rupert. 

Rupert. 
Hvad godt vil I? 

Mcendene. 
Vi ere udsendte asAvrigheden. 

Rupert. 
Hvad, Avrigheden! hvad har jeg med 

Svrigheden at bestille? Hvad har jeg giort? er 
her kommen nogen Klage ind, saa lad det komme 
til min Erklæring. " 

Mcendene. 
Forlad os, min Herre. 

Rupert. 
Man bor jo ei blindt hen troe hvad Kiel-

tringer sige. 
Mcendene. 
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Mandene. 
Nei, Deres Velcedelhed, De behage ikku« 

«e here. 

Rupert. 
Det er let ae beskylde, Mm ei saa let aK 

hevife. 

Mandene. 
Deees Vcelcedelhed forivrer flg. 

Rupert. 
Jeg veed jo, at Folk ei ffal give deres 

Sort for intet. 

Mandene. 
De maae have en ond Samvittighed, min 

Herre! vi ere komne, for at begiere at De efter 
eget Behag vil give en Gave til en afbromdt Kirke. 

Rupert. 
Jeg har ingen Kirke afbroendt, kad dem 

Zive fom har brcmdt den af, hvad er det for ey 
Kirke? 

Mandene. 
Det var en Landsbye Kirke, som stoed midt 

paa Marken. 

Rupert. 
Hvorledes kunde den da afbrcende< 

Mandene. 
Rygtet figer, at en gammel Matrone havde 

efterladt sin Ildpotte, og deraf er det komme«. 

Stupert. 



Rupert» 
Brandts Kierlingen da med? 

Mandene» 
Nei. 

Rupert» 
Det var ilde. 

Manden^ 
Det var vel. Men vi have eL Tid. 

Rupert. 
Lad mig lcese» (han blader om 5Bogen) Ha» 

ha! her har een tegnet: givet 4 Mk. og hans 
galonerede Hat staaer her uindlest for li Mark. 

Mandene. 
Vi skal videre, min Herre. Var sq« 

ftom at expedere os» 

Rupert. 
Der haver I en heel Fire Skilling» 

Mandene. 
Hvor meget stal vi give igien. 

Rupert. 
Lad det folges ad. 

Mandene. 
Behager da Herren at ffrive sit Navn i 

Bogen. 
Rupert. 

Nei, jeg er ei for Roes. 

Mandene. 
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Mcriwene. 
Vi kan see det af Gaven. 

(de gaae.) 

Rupert. (til Jespet) ' 

Der blev jeg af med de Penge, men jeg 
Ml knibe dem af ved Leilighed i Tavlen. Hvad 
vil den Pige. 

A^!. 

Syvende Optrin. 
Rupert, Iespcr, En Pigc. 

Pigen. 
Om Forladelse, min Herre, jeg veed ei 

om jeg gaaer ret? er det ikke her Herr Rupert 
boer? 

Rupert. 
Jo,  og det  er  jeg se lv ,  hvad er  t i l  

Tieneste. 
Pigen. 

Min Herre, jeg ffnlle hilse saa meget flit
tig fra min Frue, hun behover i disse Dage 6o 
til 8c> Rdr., om De vil laane hende samme. 

Rupert. 
Hvo er Eders Frue, om jeg maae sporge. 

(Pigen hvidjker ham nogets Hrene, som ingen horer) 

Ja 
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Ja det er godt, men uden Pant gior jeg 
det ikke. 

Pigen. 
Det var uforskammet, at begiere faadani, 

Her er min Frues Gnlduhr og Etui; Kicedcrne 
til begge ere ligeledes af Guld. 

Rupert. 
Er det og Guld (han betragter det og veier 

det i Haanden) j» det er rigtigt, men jeg kan ei 
laane meere derpaa end Av Rdr. 

Pigen. 
Ach, min Herre, jeg maae endelig have 

6o Rdr., thi jeg skal sige Herren, vi ffal om Z 
Dage have Ball hos os, og skulle det gaae glip, 
var vores HuuS prostitueret, thi heele Familien 
har hver givet sit og nu er Touren til os. 

Rupert. 
Jeg vil da see til, men hvor lcenge fkal 

det staae? 

Pigen. 
En Maaned, faa falder Herrens Gage, 

da det ffal blive indlost. 

Rupert. 
Godt, mit Barn; I veed vel at naar 

man saaledes laaner, faa giver man Rente; En 
Skilling af Marken, en Skilling af Daleren, og 
en Skilling af Rigsdaleren maanedlig. 

Pigen. 
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Pigen. 
Ja lad det saa vnre. 

Rupert» 
Flye mig Pantet. 

(hun leverer ham det) 

Rupert. 
See her, l'.lle Pige. 

6oRdr. gier z6o Mk. a i Sk. er Z Rdr. 4Mk. 8Sk. 
gier 90 Daler - - - 5 - 10 . 
og 6o Rigsdaler - - Z - 12 -

det er 5Ndr.1Mk.14Sk. 
Disse trcekker jeg fra, saa faaer I tilbage 54 Rdr. 
4 Mk. 2 Sk. som udgisr 6o Rigsdaler, 
(han flyer hende Pengene) Nu ffal jeg tegne ved 

Pantes hvor meget der er laant derpaa. 

Pigen. 
Mange Tak, min Herre. — 

(hnn vil gaae) 

Rupert. 
Nei hsr, Lille Pige, det maae indloseS 

«aar Maaneden er ude; thi ellers ftelger jeg det. 

Pigen. 
Det forstaaer sig. — 

(hun vil gaae) 

Rupert. 
Nok et Ord! En Maaned er ikkun fire 

Uger. 
Pigen. 
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Det^veed jeg. — 

Rupert. 
Og til en Uge er ikkun 7 Dage. 

Pigen. 
O! Ja. 

Rupert. 
Ja, saa er det godt. 

(hun gaaer) 
Jesper. 

Gud bevare os, Herre! det er jo meere 
end iQO pro Centum. Jeg meente Herren vilde 
ei have meere med flige Laan at bestille. 

Rupert. 
Hold Munden, jeg lovede, jeg vilde ei 

have meere med Kieltringer at bestille, men dette 
var jo fra en Frue; desuden udkaster jeg ikke det 
ureene Vand, forend jeg faaer det reene. 

Jesper. 
Ja paa den Maade mcerker jeg nok, at jeg 

maae belave mig paa steere af de Skisnpletter, jeg 
fik i mit Ansigt i Dag. — Men der kommer 
Lazarus. 

Rupert. 
Den Karl er Guld vcerd. Gaae Du 

M ud. >— 
(Jesper gaaer) 

S Ottende 
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Ottende Optrin. 

Lazarus en Jode, Rupert. 

Rupert, (omfavnende Joden) 

Mon Frere Lazarus! 

Lazarus, (omfavnende Rupert) 

Mon Frere Rupert. 

Rupert. 
Jeg har lcrngtes ester Dig. 

Lazarus.-
Nun, bin ich nicht prompte, meynest Du, 

daß ich bin wie die Smausen, die mit alte Klei
der herumb lausten. 

Rupert. 
Jo, det tilstaaer jeg, Du er prompte, har 

Du Documenterne med Dig. 

Lazarus. 
Hier sind sie, denkest Du, daß Lazarus 

fahret mit Kinder-Possen. Da ist der eine. 

Rupert. 
Naa jeg seer, det er Specifikationen paa 

det Gods og Prcetiosa, som den unge Baron har 
udpractiseret af sin Faders Sterbboed, hans Bro
der uafvidende. 

- Lazarus. 
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Lazarus. 
Ja, stehet nicht Notarius in Hamburg, 

sein Nähme unten. 

Rupert. 
Jo, Johannes Masivius, 
?ub. ̂ sur^ hvad er det? 

Lazarus. 
Der Notarius schwöret, daß diese Docu-

mem richtig ist^ Ooc. daß is Document. Da 
ist der andre. 

Rupert. 
Vel, det er et Beviis fra Joden, at den 

som haver denne Specifikation i Hcende, Ml have 
Pantet imod at betale 20200 Rdr. 

Joden. 
Stehet nicht Notarius unten? 

Rupert. 
Jo. 

Joden. 
Da ist der dritte. 

Rupert. 
Det er Brevet fra Panthaveren til Dig. 

Joden. 
Stehet nicht der Briefs Nummer hinten, 

s» wie das auf Posthause ist anrwtirt, 

Z s Rttpett» 
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Rupert. 

Jo; hvor er nu den Obligation, som jeg 
skal give Dig. 

Joden. 
Hier ist sie. (han leverer den fra sig) 

Rupert, (laser) 

Jeg Underskrevne tiendes og hermed vit
terlig gier skyldig at vare til Herr Lazarus Jode 
den Summa 20200 Rdr., som jeg for et til mig 
overleveret Pant (hvilket jeg er berettiget til at 
indleje) er skyldig, og naar bemeldte Pant er til 
mig overleveret, skal denne min Obligation strax 
til Betalning vcere forfalden, og af mig eller 
Arvinger udbetales med den Summa 20000 Rdr. 
siger Tyve Tusinde Rigsdaler Dansk Courant, 
detS til Bekrcestelse under min Haand og hos-
trykde Signet. — 

Rupert. 
Ja det er gandske rigtig, nu vil jeg gaae 

ind efter Lak, LyS og Signet. 
(han tager Obligationen med sig og gaaer ind) 

JoveN. (allene) 

Er ist geihig, ich habe ihm schon, ich soll 
»hm curiren, Lazarus hat Knip in sein Host. 

(han banker paa sin Pande) 

(Rupert kommer ind med Lys og tilbage leverer Isöen 
Obligationen) 

- Ich 
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Ich habe heute eine gute Coup gemacht 
und eine Obligation gekauft für iio Rdr., die 
Obligation ist auf 40O Rdr. von eine reiche Ca-
vallier ausgeftellet. 

Rupert. 
Lad mig fte den. 

(Jsden optager den og tillige io Banco»Sedler, hver 
paa 50 Rdr.) 

Vil Du scelge den, jeg har tvende propre 
Gulduhre, som ere mig Pandtsatte og ei til rette 
Tid indloste; her ligge de. Vil Du give mig 
Obligationen ffal Du faae dem, der beHoves in
gen Transport siden Creditors Navn og Datum 
siaaer in LIanco. 

Joden. 
Nimm weg, Lazarus figted für Vaterland, 

(han leverer Obligationen fra sig og faaer Uhrene) 

Rupert. 
Du har en Pokkers Hoben store Banco-

Sedler , put dem i Din Lomme. 
(Joden vil putte dem i Lommen, men taber med Villie 

en, oq lader som han ei marker dct, paa der Ru
pert skal bukke sig. Rupert som ikke troer at 
Joden har moerket det, scetter strax Foden over den, 
bukker sig derpaa need og holder paa Foden, raa-
bende:) 

Au! au! jeg elendige Menneffe. 

Joden. 
Was ist, was sehlest Dir? 

F 3 Rupert. 
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Rllpert. 
(jom staaer endnu bukkende og holder paa Foden , raaber:) 

Au! au! den forbandede Podagra, den 
forbandede Podagra. 

(Imedens han staaer sansedes og bukker sig, for at til-
prakrisere sig den faldne Seddel, staaer Joden bag 
ham og under Udraab af disse Ord:) 

Joden. 
Du wirdst ein reicher Mann Rupert. 

(bytter han Obligationen med en anden, som han 
har i sin Barm) 

Rupert. 
Ach hielp mig hen til Stoelen, at jeg kan 

expedere Dig. 

Joden. 
(tager ham bag til under Livet, for at hielpe ham, men 

med den venstre Haand praktiserer Uhret af 
Lommen, som Rupert nyelig fik af sin Broder, 
i Tanke det er et Gulduhr, for at faae Voerdie 
for sin Seddel, og raaber idelig imedens ha« 
leder ham) 

Du wirdst ein reicher Mann, Rupert. 

Rupert. 
(satter sig need, forsegler Obligationen, og underskriver 

den, efter at han har seet paa det stempl,de Pa-
pisr, og sagt:) 

Jo, det er rigtig. 

(leverer den til Jsden og siger:) 
Nu vil jog see hvad her bliver af. 

I«den. 
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Joden. 
Du wirbst Dein Lebenszeit auf Lazarus 

denken. 
Rupert. 

Nu, mon Frere, nu <kal Du love mig, 
at Du ei vil forlade mig, at vi kunde have Gavn 
af hinanden. 

Joden. 
Weis Du was, Rupert, ich schwere nicht 

gern, aber, (han tager ham i Haanden) Verlaß ich 

Dir, so verlaß mich der Henker. 

Rupert. 
Nu det er godt. Kys mig for Du gaaer. 

(Jsden kysser ham paa Stolen) 

^aharuö. (i det han gaaer) 
Lebe wohl, Du wirdst mir öfters nöthig 

haben. 

He '> ^ .5H 

Niende Optrin. 
Rupert. 

(springer'op af Stoelen, gnier sig paa Armen og siger:) 

Ha! ha! her har jeg giort en god Fangst, 
her har jeg Prcetiosa for 40000 Rdr., som ere 
124000 Rdr. vcerd, i det ringeste vinder jeg 
60000. og jeg staaer ingen Hasard ; thi jeg be-

F 4 taler 



taler hverken Jsden eller Pandthaveren, forend 
^jeg saaer Pantet. Nu maae jeg see om det var 
en halvhundred Rigedalers Seddel, Knegten 
tabte, (han tager den op af fin Lomme) Jo, faae 

Skam er det saa. Ha! ha! min gode Smaus, 
Du har fortient den let. Jeg ffyndede mig med 
at expedere ham, at han ei ffulde savne den. 
Her er den Obligation, som jeg tiltuskede mig 
for de tvende Guld-Uhre, de stode hver ikkun for 
Z6 Rdr., dette Snit gik og an. (han loescr den) 

Damon — det er den Person som gier Cour 
Hos Iomfrue Leonore. Jeg seer baade Creditors 
Navn og Damm staae in klanco; Ha, ha. 
Monsieur Letspringer! Du ffal snart komme til 
at betale. Jeg vil satte mit Navn derudi og 
Datum saaledes at den kan vcrre sirax forfalden. 

(Han samr sig ned og ffrivet det , kalder paa Zesper:) 

Jefper! (Jesper kommer ind) Hgx; Jesper, NU 

gaaer jeg ud, for forst at tale med en Cavallier, 
som ffylder mig nogle Penge, derncest, for at 
faae mig en liden Pige, fom jeg har Hie paa, 
til Kone. 

Jesper. 
Har hun Skillingen, Herre? 

Rupert. 
Det kan Du vel tcenke, jeg er ingen Nar, 

«t tage en fattig Brud, der maae noget for 
Noget. 
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noget. Men jeg vil see hvad Klokken er. 
(hm, söger efter sit Uhr, og siger:) Hvad Pokker er 

det! Hvor er mit Uhr, har Du taget det ? 

Jesper. 

Nei, Herren havde det hos sig, da Is-
den kom. 

Rupert. 
Det er sandt, (til en Side ved sig selv) Mon 

Joden, da han hialp mig, har praktiseret det 
af min Lomme? Ja saa har han giort det af 
Spog, og er det for Alvor har han ei profiteret 
meget: Nu gisr jeg mig ingen Samvittighed 
over at beholde Banco-Sedlen. (til Jesper) Kom
mer nogen og vil indlose Panter, maae de kom-
me i Morgen. 

(De gaae begge.) 

Ende paa det tredie Optog. 

Hzc .sH 

s s Fierbe 



yo 

Fjerde Optog. 

Forste Optrin. 

Jeronimus, Lucilie hans Hustrue. 

Jeronimus. 

Det er godt nok, min Hierte, at Han er 
artig; men hvad vil det sige, dermed kan han jo 
ikke fede Kone og Vorn; Jeg forundrer mig me
get over, at Du, som er en Kone til Aars, kan 
see paa faadanne Ting; Det retffasne, min Hier« 
te! det retffafne. 

Lucilie. 
Ja, hvad er der at udsatte paa ham; han 

Har jo Midler; thi hvorledes kunde han fsre sig 
ellers saavel op, og han har jo desuden rige 
Forceldre. 

Jeronimus. 
Ach! siig ei det, derpaa have' vi mange 

Exempler, hvo veed om hans Forceldre have 
Midler, vi kiende dem jo ikke; veed vi om han 
ikke har oppebaaret saa meget, at han ei kan faae 
meere. Naar han havde faaet hende, saa fik vi 
serst at see, hvorudi Midlerne stak. 

Lurilie. 
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Ja, jeg gier det for det Beste og Du kan 

ei sortryde paa, at jeg siger hvad jeg synes. 

Jeronimus. 
Jeg takker Dig, min Hone, jeg veed det 

gode Hiertelav. Men jeg har ndseet en Mand, 
soni er hende meere tienlig, og hos hvilken hendes 
Midler kan ikke allene blive bevarede, men endog 

foregede. 
Lucilie. 

Hvo er det? 
Jeronimus. 

Det er Rupert, en Mand , som sidder 
varm; en Mand ved sine stadige Aar. 

Lucilie. 
Men', min hierte Mand! Folk siger om 

ham, at han sikal udsue sin Ncsste med ubillige 
Renter, der er dog ingen Velsignelse ved saadant. 

Jeronimus. 
Ei Snak, Folk siger, Ml man kcere sig 

om hvad Folk siger. 
Lucilie. 

Imidlertid har jeg dog hsrt det for vist. 

Jeronimus. 
Du maae have hsrt det eller ikke hsrt det, 

saa gior det ei noget til Sagen. Saasnart en 
Mand ei staaer med Pungen aaben til alle og 

enhver; 



enhver; Som ei vil laane ud uden han seer sig 
forstkred, saa hedder det strax: Han aagrer. Og 
denne Klik ssttes ham paa af onde Betalere. En 
Mand ffal jo have Renter af sine Penge, naar 
han lever af samme. Jeg tager jo ligesaa. 

Lucilie. 
Ja, mm ei ubillige Renter. 

Jeronimus. 
Ei hvo siger, han tager ubillige Renter. 

Men der kommer vor Daatter og Pernille, hvad 
gielder Leonore holder med mig. 

Lucilie. 
Hvad gielder hun flaaer sig til mit Partie. 

-ch 

Andet Optrin. 

Leonore, Pernille, Personernes af 
forrige Optrin. 

Jeronimus. 
Mit Barn, her er en Knude, Du ffal 

lese og bedft kan lose: Et Veddemaal er giort 
imellem Din Moder og mig. Jeg troer Du vil 
holde paa mit Partie. 

Lucilie. 
Dg jeg Haaber Du sander med mig. 

Leonore. 
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Hillemomd! der er Haardt for mig, jeg 

vilde nodig domme Dem imellem , mev mindre 
De kunde begge blive lige fornoiede. 

Jeronimus. 
Nei, det kan ikke gaae an. 

Lucilie. 
Nei, det er umueligt. 

Leonore. 
Mine Forceldre sige ikke det; jeg har last 

om ct ungt MenneD , som skulde sige en Dom 
af mellem tvende unge Fyrsier, hvo af dem der 
var den smukkesie; hvvrpaa han sagde til den 
eene: I er den smukkesie Meder, og til den an
den: I er den smukkeste Perser, hvormed de 
begge vare sornoiede. 

Jeronimus. 
Nei, mit Barn, det gaaer Dig selv an. 

Leonore. 
Angaaer det mig selv, saa kan jeg ikke 

domme i min egen Sag. 
Jeronimus. 

Ikke saa, det angaaer Dig siden, men os 
nu, det er at sige reent uv, Din Moder synes, 
ar da Du er kommen til den Alder, at Du burde 
giftes, saa vilde hun have en Mand til Dig, oz 
har foresiaaet Mr. Damon. 

Leonore. 
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Leonore. 
Jeg takker for Hendes Kierlighed. 

Jeronimus. 
Men jeg synes ikke om det Partie, derimod 

er Mr. Rupert en sat Karl, ham vil jeg foreflaae. 

Leonore. 
Jeg er min Fader forbunden for hans gode 

Hiertelav. 

Jeronimus. 
Ja, mit Barn, Du kan ikke have tvende 

Mand paa engang. 

Pernille. ("H sig ftlv) 

Nei, det er ikke saa got. 

Leonore. 
Ingen af dem. 

Jeronimus. 
Ikke Rupert. 

Lucilie. 
Ikke Damon. 

Leonore. 
Hverken den Eene eller den Anden. 

Jeronimus. 
Dermed er jeg ei fornoiet. 

Lucilie. 
Jeg er dermed ei tilfreds. 

Leonore. 
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Leoiiore. 
Jeg sagde jo fer, at mine Forældre vilde 

blive begge lige fornoiede. 

Jeronimus. 
Hvem vil Du da have, om Du maatte 

raade Dig selv? 

Leonore. 
Herr Barthold. 

Jeronimus. 
Ja, derimod skal nok findes Raad, men 

Pernille, Du staaer saa stille, M Du Tr«tten 
imellem os. 

Pernille. 
Nei, Hosbond! jeg er kun Auscultant og 

har ingen Votum. 

Jeronimus. . 
Du skal ei sige Dit Votum, men Dm 

Meening« 

Pernille. 
Er der da Forffiel paa et Votum og en 

Meening. 

Jeronimus. 
Hvad der er nu, veed jeg ikke, men i de 

Dage jeg sad i Soe-Retten var der, thi et Vo
tum bestoed af mange Meeninger; man kunde oz 
frafalde en Meening , endMsndt den var ret, 

men 
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men naar man haade givet sit Votum, hvad enten 
det var ret eller ikke, saa maatte det staae fast. 

Pernille. 
Ja, saa siger jeg: Hvad den Person an« 

gaaer, som Madamen er for, saa er det saadan 
een, som kunde vcrre for mig, thi naar vi ttlsidst 
ei havde andet at leve af, kunde vi scetle os need 
og holde Dandftboed, og, omendskiont han et 
par Ganqe om Aaret maatte dandse til Slutte
riet, kunde jeg dog fortiene Brodet og holde Na
ringen ved lige. 

Lucilie. 
Hold Din Mund. 

Jeronimus. 
Lad hende tale, min Engel, Pigen har 

Forstand. 

Pernille. 
Men for Eders Daatter, at giftes med 

saadan en Springer, der intet forstaaer og tager 
sig for, vil Btttelstaven blive det visseste, og jeg 
kom tilsidst til at give Eders Daatter og ham en 
Skilling i Almisse. 

* Jeronimus, (til siil Kone) 
Seer Du det, Kone. 

(til Pernille.) 
Videre. — 

Pernille. 
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Pernille. 
Det var den eene Meemng, nu kommer 

jeg til den anden; Mr. Rupert er derimod saa-
dan Person , som jeg endog i min Ringhed har 
den allervederstyggeligste Affkye for. 

Jeronimus. 
Afffye, siger Du? 

Lucilie. 
Lad hende tale, min Engel! Pigen har 

Forstand. 

Pernille. 
Ja, Hosbond, ret Afsskye. — En Per

fon, fom ingen Samvittighed har, — som soger 
sin Glcede i at pine sin Nsste — som gaaer med 
et sikra-ksomt Ansigt, ligesom der vare tusinde Trolde 
efter ham — en Menneffe-Hader -— saadan 
en gav jeg endnu mindre min Daatter. Og om 
han engang efter Himlens Hevn kom til Bettel-
staven, saa rakte jeg ham ikke en halv Skilling. 

Jeronimus, (vromgende efter hende) 

Ikke en halv Skilling, hold nu Munden. 

Pernille. 
Tillad, Hosbond! af disse tvende Meenin-

ger gisr jeg et Votum, som staaer fast , at ingen 
af disse tvende Personer bor eie Eders Daatter. 

G Jeroni-
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Jeronimus. 
Da fpsrger jeg ingen meget derom» Jeg 

har bestilt ham her til os i Dag. 

Lucilie. 
Og jeg Hr. Damon. 

Pernille. (s«st<) 
Og Jomfruen og jeg Herr Barthold, 

(hsit) Men det banker. 

K« — '.»H 

Tredie Optrin. 

Rupert, Personerne af forrige Optrin. 

Jeronimus. 
Velkommen, Herr Rupert. 

Rupert. 
Jeg takker mangfoldig. 

Jeronimus. 
Sid need. 

Rupert. 
Det giores og nodig ; thi jeg er saa trcet 

af at lobe fra et Sted til det andet, at jeg neppe 
aarker meere. 

Pernille. 
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Pernille. 
Har der da v-eret nogen efter Herr Rupert. 

Rupert. 
Nei saa men har der ikke; men jeg har 

vceret efter andre, jeg skal fortalle Herr Jeroni
mus: for nogen Tid siden kom et Menneffe tit 
mig og begierede Laan af 5-2 Ndr. paa en Guld-
Daase ; jeg laante ham den, for at tiene ham^ 
Efter at han havde bekommet Pengene, begierte 
han af mig at maatte forsegle Daasen med sit 
Signette, som jeg og tillod , men hvordan det 
er gaaet til eller ikke, saa har han saa listig prak
tiseret en anden i sieden, og da han efter dew 
fasisatte Tid ei indfandt sig, for at lose den^ 
aabnede jeg det forseglede, men i samme befandt 
en Blye-Daase. Nu vilde jeg see at faae ham 
opsvmgt ved Politiet. 

Pernille. 
Var der da intet Tobak i Daasen» 

Rupert. 
Hvad knnde det hielpe, lille Pige, naav 

jeg blev af'med mine Penge. 

Jeronimus. 
Men, min kiere Ven, dtt var jo ei 

forsigtigt. 

G s Rupert. 
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Rupert. 
Det er saa; men Gielde» reiste sig fra 

gammel Tid. 

Pernille. 
Jeg synes Herren sagde, han laante ham 

paa Daasen for kort Tid siden. 

Rupert. 
Ja, det er fandt, han havde efter Beviis 

vceret mig Penge skyldig i nogle Aar, og deraf 
svaret Renter, men nu vilde jeg have Pandt. 

Pernille. 
Ja, er der betalt Renter i nogle Aar, er 

vel ikke Herrens Skade saa stor. 

Jeronimus. 
Tie stille, Nceseviis! Men, Herr Rupert! 

et Ord; Han Mlde ikke laane saaledeS, det er 
jo bedre at see sine Capitaler anderledes udsat, 
det giver ikke saa megen Fortredelighed. 

Rupert. 
Ja, Herr Jeronimus, jeg Har fra min 

Ungdom af omgaaet med Pengelaan; det forste 
jeg kom herover fra Jylland, kom jeg til at tiene 
for Dreng hos en Hosekrcemmer; Jeg skammer 
mig ikke ved at sige det; thi det er jo årligt. 
Samme Hosekræmmer havde sin Boed uden for 
en Kielder, hvor der sogte adskillige, deels 

Bryg-
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Bryggerkarle, deels Krcemmer- og Skriver-Dren
ge; disse spillede Kort og Tcerninger; naar nu 
en af dem var forlegen for Penge, faa fsgte de 
ud til mig, som altid i Forstningen havde af 
min Hosbonds Penge, dem laante jeg, men tog 
Pant, Daaser, Spamder og Lommeuhre. Jeg 
satte dem ei längere Tid end hoit 8 Dage, og 
loste de det ikke, beholdt jeg det; men naar de 
loste det, (thi jeg holdt oerlig Lofte,) betalte de 
mig ikkun en Skilling af Marken. I en kort 
Tid samlede jeg mig et heelt Hose-Skaft fuld af 
Penge, siden vidste den heele Gade at söge til 
mig, derefter leiede jeg mig et Kammer, hvor 
enhver vidste at finde mig. Jeg holdte engang 
hver Maaned Auction, og faaledes har jeg fla
get mig igiennem til god Velstand. Äu laaner 
jeg tillige paa Caution. 

Pernille. 
Det var en priselig Begyndelse, at laane 

sin Nceste til Spil. 

Jeronimus, 
Tie! Men kan man ikke fixeres ved Cau-

tioner. - v 

Rupert. 
Til Ositmn er det ikke skeet. Jeg bru

ger ellers den Maade, at jeg ofte gaaer op paa 
Hof- og Stads-Retten, tilforn paa Byetinget, for 
" G s at 
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at see, hvo der sr stevnet, gaaet Dom over, eller 
har pantsat; mcerker jeg Uraad, saa gier jeg 
Arrest ; thi (han hviffer til Jeronimus) 

paa Beviset staaer altid i'n Llanco, at jeg kan 
Ziore det til forfalden, naar jeg vil» 

Jeronimus. 
Dek er dog hasardeerligt. 

Rllpcrt. 
Ja jeg har og noget andet i Sinde her

efter. Jeg staaer i Begreb med en Handel, 
Hvor jeg om en kort Tid agter at profitere vidst 
4OOOO Rdr. Jeg hazarderer intet, thi jeg har 
Sikkerhed for mig i min Lomme. Naar disse 
Penge indkommer, kieber jeg mig et Jordegods 
og takker Himlen, som har hiulpet hidtil. Men 
xr det ikke Jomfrnen der staaer. 

Leonore. 
Jo det er mig som er Jeronimi Daatter. 

Jeronimus. 
Kom ncrrmere, min Daatter, seer Dtt 

ikke den Mand, som jeg har tiltcrnkt Dig til Din 
HEgtesMe. 

Rupert, (reisende sig) . -

Tiener, min smukke Jomsrne; nu sad jeg 
og fortalte Hendes gode Fader, at jeg med forste 
havde i Sinde at kiebe mig et Jordegods. 

Leonore. 



Leonore. 
Saa, giorde Han det^ 

Rupert. 
Ja, horte Hun det ikke. 

Leonore. 
Jeg horte endeel om Penge, som vare 

samlede i et Hose-Skaft og som skulde odes ved 
et Jordegods, var det ei saa min Herre sagde? 

Rupert. 
Nei, at ode dem har jeg ei i Sinde; Jeg 

vil kiobe mig et Jordegods og der skal vi to boe 

tilsammen. 

Leonore. 
Vi to! Nei, min Herre, De tager feil; 

sor det ferste har jeg aldeles ingen Lyst til Land
væsenet , ei heller forstaaer jeg det; derncest har 
jeg givet mit Hierte bort til en anden. 

Rupert. 
Maatte jeg sporge, hvo det er? 

Leonore. 
Derudi kan jeg gierne tiene Dem: Det 

er Herr Barthold, som er Officeer, om De 
tiender ham. 

Rupert. 
Ha! ha! Jomfrue, jo vist; Men det 

bliver tilsidst Fattigdom. 

G 4 Leonore. 
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Leonore. 
Det bliver min Sag ; jeg ffal, -uden at 

incommodere Deres Penge-Casie, bcere den mig 
tilffikkede Fattigdom, med et lettere Sind end 
De Deres Obligationer og Panter. 

Jeronimus. 
Ei Snak, kc?r sig intet derom, Herr Ru

pert! det skal nok finde sig; var saa god at kom
me igien i Aften. 

Rupert. 
Farvel da saa lcenge. (ti! Jomfruen) H«n 

faaer vel et andet Sind. 
(Han gaaer) 

Zierde Optrin. 

Jeronimus. 

Nei, see! begynder Du og at opsatte Dig 
kmod Din Fader; jeg ffal vise Dig noget andet. 

Leonore. 
Men, min Fader! betcenk dog hvad I 

gisr; I vil node mig til at cegte et Mennesike, 
som jeg for min Dod ikke kan lide, og skille mig 
ved den, som jeg har givet mit Hierte. 

> Jeronimus. 
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Jeronimus. 
Det er uden mit Samtykke. Slidder, 

Sladder! den Kierlighed gaaer snart over, i 
Morgen har Du glemt den. 

Leonore. 
Jeg skal aldrig glemme den saa lcenge jeg 

lever, thi det er med mit Samtykke. 

Jeronimus. 
Hsr, mit Barn! Et Ord jaa godt som 

tusinde; i Afteu Ml det vcere fcerdig. 

Pernille. 
I Aften ligger Rupert i vor Rendesteen. 

Jeronimus. 
Hold Munden, hvad kan Du raade dertil. 

Pernille. 
Jeg Ml for leie tvende af Byens bedste 

Udhalere til at flaae Arm og Been i tu paa 
ham, naar han vil ncrrme sig til Huset i Aften, 
og da troer jeg ikke Hosbond giver sin Daattec 
bort tit en Krobling. 

Jeronimus. 
Herud, dit Skarn. — Men det banker. 

Pernille. 
Det er Hr. Damon. 

G 5 Jeroni-



Jeronimus. 
Der kommer min Kones Afgud. 

(han gaacr) 
Leonore. 

Og min Dievel. 

Femte Optrin. 

Damon, Leonore, Pernille. 

Damon. 
Vmre tres kumkle 5erviteur ckar-

M2Nte Iomfrue. Det er mig kiert at see Hen
de. Jeg har, lcmgtes meget. 

Leonore. 
Har De det. 

Pernille. 
Jeg Har min Troe og loengteS meget efter 

Monsieur. — Med Forlov, det er en deilig 
Stok. (hun tager og beseer den) Dette er vel en 

Gulhknap. De fsrer Dem galant op. 

Damon. 
Til Maade; Jeg har vceret til Giest til 

Middag, og var inviteret til Ball til Aften; 
men afflog det for min smukke Jomfrues ffyld. 

Leonore. 
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Leonore. 
For min Skyld, det var en unodvendig 

Gierning. 

Damon. 
Hvi saa, Allerkierefte. 

Leonore. 
Det Ord, Allerkieresie, kan jeg ikke tage 

imod ; thi mit Hicrte siger mig gandffe andet. 

Damon. 
Naa! Naa! Men hvor er Hendes Mama? 

Leonore. 
Ja, det er en anden Sag. .— Der 

kommer Hun. 

Siette Optrin. 

Lucilie, Personerne af forrige Optrin. 

DaM0N. (kysser paa Lucilies Haand) 

Jeg glceder mig ved at see Madamen see 
saa vel og munter ud. 

Lucilie. (tager sig om Hagen) 

Jo det gaacr nok an. Men hvad Nyt? 

Damon. 
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Damon. 
Jeg veed sandelig ikke; jeg har ei vceret 

af min Stue den gandffe Dag fsr nu. 

Pernille. 
Med Tilladelse, Monsieur sagde jo for, 

at han havde vceret til Giest. 

Damon. 
Ja, hos mig selv, lille Pige. 

Lucilie. 
Det er smukt, at han lever saa indgetogen. 

Damon. 
Naar jeg omgaaes nogen, saa er det mine 

Overmcend ; man kan altid faae Leilighed til at 
ode Penge. 

.Lucilie. 
Deri har Han ret. 

Pernille. 
Ja, Madam, jeg har altid holdet af Mon

sieur, han kloeder sig net. (til Datnvn) Han har 
vel og en Hoben Klcedninger. 

. Damon. 
Ja. 

Pernille. 
Men hvad er det for Papiir, der sidder 

inde i Hans Kiol-'ZErme. 

- Damon. 
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Dämon. 
Ha! ha! Min Tiener har glemt m tage 

Nummeret af. Jeg vil sige, Hierte Madame! 
jeg bruger den Maade at scette Nummer paa mine 
Klceder, paa det jeg kan vide at anfore dem, da 
min Tiener Ml svare dertil. 

Lucilie. 
Det er accurat; Men hvor mange Klæd

ninger har De da. 
Damon. 

For Nye Aar havde jeg foruden Kapper og 
Fraqver 12, men nu ikkun 8. 

Pernille. 
Men her staaer No. Z15. 

Damon. 
Ha! ha! nu husker jeg det, jeg var paa 

et Ball forleden, og da trak vi Nummere; mi« 
Dame var saa artig, at hun tog en Traad af sin 
Filee-Wffe, og fyede Nummer paa mit Kiol-
TErme. 

Pernille. 
Det har vceret et stort Ball ziA; det ftoed 

vel paa Grenland? ellers har denne Dame sik
ret med ubleget Traad. 

Damon. 
Det maae vcere hendes Sag — (til Lucilie) 

Maae jeg prcesentere Madamen denne Bouqvet, 
og 
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vg min smukke Jomfrue ligeledes een. 
(Lucilie og Leonore rage imod dem; men Leonore giver 

sin til Pernille) 
Jeg har ellers i Sinde at kiobe mig en Caracteer, 
saa Jomfruen ikke ffal blive fortrydelig, naar 
Hun bliver Frue. 

Leonore. 
For min Skyld Ml Han ikke umage sig; 

den Caracteer, fom jeg begierer, er at kaldes Kone 
til den, jeg elsker. 

Damon. 
Men ved mig kan Hun faae begge Deele. 

Pernille. 
Jeg vil gierne for intct overlade nogle af 

dem, Madamen behager daglig at caractifere 
mig med. 

Damon. 
Madame, Deres Daatter foragter mig, 

og Deres Pige forhaaner mig; det er alt for 
ufordoieligt. 

Lucilie. 
Hold inde, Pernille! Hor, min Herre, 

hvad jeg har lovet fkal jeg bringe i Rigtighed; 
vccr Han ikkun saa god at komme igien i Aften. 

(han gaaer) 

. . .  

Syvende 
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Syvende Optrin. 
Lucilie, Leonore, Pernille, 

Leonore. 
Men, min Moder, jeg haaber, at Hun 

ikke misbruger sin Myndighed over min Fader 
og mig, til min timelige Ulykke med denne — 

Lucilie. 
Nei, jeg strceber for Dig. —> 

Leonore. 
Men er det at strcebe for min Lykke, at kaste 

Mig udi den yderste Fordcervelse. 

Lucilie. 
Hvad er der paa ham at sige? er han 

ikke et smukt Menneffe, beleven, og kan vente 
Midler. 

Leonore. 
Hvad hans Smukhed angaae?, da kan 

samme ikke indtage mig, jeg seer paa Fortjenester, 
hvad Pine var det ikke for mig i Selskaber at 
have en Mand, som alle holde for Nar. Eller en 
Aagerkarl, som alle giver Gloser og Glusser, 
hvorover jeg bliver rod og bleeg : Hvad dennes 
Midler angaaer, da stoed det vidst fkrevet i Dag 
i hans Kiol-Wrnte. Jeg veed ti Hvor Mama 

kan 
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kan vcere saa indtagen i denne Praler, som jeg 
er vis paa, sidder i Borg og Gield til begge 

Hrene. 

Lucilie. 
Nn vil jeg gaae ind og tale med Din 

Fader om den Sag. — Men hvo kommer der. 

Pernille. 
Det er Herr Barthold. 

Lucilie. 
Hvad vil han? 

Pernille. 
Det samme som de andre. 

Ottende Optrin. 
Barthold, Personerne af forrige Optrin. 

Barthold. 
(kysser Lucilie og Leonore paa Haanden) 

Pardonner min Frihed. 

Lucilie. 
Alt forladt; Vil Han tgle med mig, eller 

min Mand, er Han os hiertelig velkommen. 

Barthold. 
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Barthold. 
Ja visselig er det mit HErende at tale med 

Dem Begge. 

Lucilie. 
Pernille, kald min Mand ind! 

Pernille. 
Der kommer Han. 

Ae— ., ' üsH 

Niende Optrin. 
Jeronimus, Personerne af forrige 

Optrin. 
Lucilie. (til Jeronimus) 

Min Hierte! Her er en god Herre, som 
vil tale med os begge. 

Jeronimus. 
Med os begge ? 

Barthold. 
Ja, min Herre, med Dem begge om den 

Tredie. 

Jeronimus. 
Herr Barthold ! jeg kan giette mig 

' til Deres HErende, ja det er godt nok, men det 
er for sildig. 

H Barthold. 
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For sildig ffnlde jeg ikke troe det var, naar 

De veed mit TErende, og jeg vil derfore sige 
hvori det bestaaer, nemlig at begiere DcreS Iom-
frue Datter, for hvem jeg lange har baaret God
hed, til min Hustrue. 

Jeronimus. 
Ja, De ffal have Tak min Herre; men 

jeg kan ikke overtale mig til at give min Daatter 
bort til nogen af militairStand. 

Barthold. 
Hvad kan De have paa Standen at sige, 

min Herre; er det ikke den cedelste, den nodven-
digste Stand og hensigter til Deres Livs og God-
setS Confervation. 

Jeronimus. 
Alt faadant tilftaaer jeg; men nu har vl, 

Himlen sikee Tak, Fred. Men ellers at give sin 
Daatter bort til en Mand, fom skal gaae i Krig, 
det er jo at opfylde Enkers Tall. 

Varthold. 
Min Herre ! der ceder og drikker sig siere 

ihiel, end der doe i Krig. Vi Ml jo engang 
doe og hvad storre Wre end at doe for sit Fce-
dreneland. 

Jeroni-
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Jeronimus. 
Ja, jeg har lceft saadant i gamle Krsniker 

om "ZErens Seng; men den er temmelig Haardt 
reedet, jeg ligger heller paa min egen gode blöde 
opredte Seng. 

Barthold. 
Det er ester Deres Tanker, og jeg mis

under Dem den ikke. 

Lucilie. 
Nei, min Herre, jeg kan aldrig raade min 

Mand dertil, jeg er saa bange for en rod Kiole, 
saa jeg veed ei hvad. 

Barthold. 
Der findes i den Stand som i andre Stan« 

der baade onde og gode. 

Jeronimus. 
Ja, min Herre! dermed vil jeg ikke ind

lade mig, men her er noget andet i Veien. 

Barthold. 
Hvad kan det da vcere? 

Jeronimus» 
Min Daaner har jeg allerede lovet bort til 

een, jeg scrtdeles kiender, og som jeg veed er i 
Stand til ar forsorge hende, uden at hun nogen 
Tid stal komme til at trange. 

H 2 Lucilik 
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Lucilie. 
Det er en civil Person og hendes Lige i 

Stand og Alder. 
Jeronimus. 

I Stand nok, men han er noget aldre 

end hun. 
Lucilie. 

Hr. Damon er ikke 25 Aar. 

Jeronimus, (til Lucilie) 
Naa, lille Kone, derom kan vi tale siden. 

Barthold. 
Hvad Jomfruens Stand angaaer da har 

jeg ikke noget paa den at sige, og jeg ombytter 
derfor ei heller min. At De har givet Deres 
Lefte bort siger intet, naar Jomfruen ei hor givet 
sit Minde dertil. Jeg haaber og at forforge 
Hende. Men at Hun aldrig ffal komme til at 
trange, derfor raader allene Forsynet. 

Jeronimus. 
Ja forssrge og forsorqe er to; et er at spise 

tsrt Brod, et andet Brod med Smor paa. 

Pernille. 
Jomfruen spiser gierne tsrt Brod i NodS-

sald med Herr Barthold. 
Jeronimus, (til Pernille) 

Hold Mnnden. ("l Bochold) Jeg vil sige 

saa meget, som De selv fatter; Forcrldre see 
gierne 
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gierne at give deres Daatter bort til den meest 
Formuende; som naar for Exempel: een frier med 
2Qoc>, een med 4000, og atter een med iOvc>O, 
saa giver jeg hende til den sidste. 

Pernille, 
Om det end var Rakkeren. 

Barthold. 
Men det er jo at satte sin Daatter paa 

Auction. 
Jeronimus. 

Han maae kalde det hvad han vil, saa 
maae ingen sortcenke mig, at jeg seer min Daat
ter forsynet med een, jeg tillige veed er en god 
Huusholder. 

Barthold. 
Forlad mig det, jeg er ingen Hder, ei 

heller nogen Blodsuer. Det jeg har arvet har 
jeg for det meeste anvendt til min Etablissement, 
jeg er uden Gield og kan med Forsynlighed leve 
af min Gage, og naar Deres Daatters Arv, til 
hvilken jeg dog ei beiler, kommer til, kan vi leve 
vel. Dersom min salig Fader ei var bleven be
draget, kunde jeg og have vceret en Capitalist, og 
dersom een Ting lykkes mig i Dag kan jeg igien 
blive det» 

Jeronimus. 
Ja, min Herre, et er hvad vi kunde og 

bMde have, et andet hvad vi virkelig have, Han 
H Z maae 
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tnaae forlade mig, der kan ei blive noget af. 
Jeg takker for Hans Godhed, og kan vi i andre 
Ting vcere til Tieneste stal det vcere os en For-
noielse og ÄEre. 

Barthold. 
Jeg behsver ingen anden Tienefte. 

(han gisr sin Compliment og gaasr) 

Lucilie. 
Hierte Mand, jeg har et Ord at tale med 

Dig allene. 

Jeronimus. 
Gierne. 

(be gaae.) 

Tiende Optrin. 
Leonore, Pernille. 

Leonork. 
Pernille! 

Pernille. 
Jomfrue! 

Leonore. 
Hvad siger Du nu. 

Pernille. 
Det samme Hun sagde for. 

Leonore. 
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Leonore. 
Jeg sagde jo intet. 

Pernille. 
Jeg ikke heller. Hvi talede Hun ikke, da 

Herr Barthold begierede Hende. 

Leonore. 
Ach, Pernille, det var mig umueligt, men 

trost mig hierte Pernille! meener Du Barthold 
nogensinde kommer her. 

Pernille. 
Dersom han elsker Eder, som han vidst 

gior, saa er alt Haab ikke ude. 

Leonore. 
Jeg tvivler ikke paa at han jo elsker mia, 

men — ach jeg kan ikke tale. 

Pernille. 
Hor, Jomsrue, vel er det saa at Hen. 

des Fader har besluttet i Aften, at Wgte-
Contracten skal flutteS, men jeg vil see det forst, 
thi Hendes Mama er for Mr. Damon, og jeg 
Fiender Hende, Hun lader sig ei derfra overta
le , Hun er alt for stiv til at give efter, og gik 
for i Fieddelen end foiede sin Mand , naar hun 
engang har fat sig noget i Hovedet, altsaa gaaer 
det ikke saa let og hastig af, her vil blive et 
Pokkers Huus. Jeg vil see at faae strax Herr 
Barthold i Tale, og bede ham vcere tilstede, naar 

H 4 Klokken 
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Klokken er 7, maaskee det kan vare bragt i Rig
tighed, som han talede om i Henseende til Jeden — 
Gaae nu, Jomftue, fra mig, at Hendes Forceldre 
ikke skal tcenke at vi overlcgqe noget sammen. Jeg 
vil strax bede Madamen at saae Forlov til at gaae 
et Aieblik ud. 

Leonore. 
Men hvad HErende vil Du giore Dig. 

Pernille. 
Bekymre sig intet derom, gaae, siger jeg, 

og lad det v«re min Sag. 
(Leonore gaaer) 

Pernille, (allene) 

Hvad Wrende jeg vil giere mig? Enten 
ligger min Moster for Doden og vil tale med mig, 
eller min Morbroder har brekket sit Been, eller jeg 
maae lade mig tegne hos Klokkeren. Ha! ha! En 
Tienestepige i Kisbenhavn skulde nu omstunder 
vcere saa dum, at hun ei kunde finde paa Wrende, 
naar hun vil^ndelig ud. Men Tiden er knap, jeg 
maae lsbe. 

(hun gaaer) 

Ende paa det fierde Optog. 

Femte 



Femte Optog.  

Jeronimus, (allene) 

Jeg har havt en Pokkers Mann med min 
Kone, hun er fterdig at blive gal, og vil endelig 
have sin Villie. For at stille hende tilfreds lover 
jeg det skal ffee, hvad hun vil have, derved bekom 
jeg nogle Timers Roelighed. — Min Daatter 
grceder, jeg maae ikke faae min Villie, min Kone 
er indtagen af Mr. Spradebasses Forfængelighed, 
jeg, som bedre indseer hendes Bedste, vil have hun 
ffal agte Rupert: Hans Aagren stod mig vel 
ikke an, men den ophorer nok med Tiden. Min 
Kones Villie Ml vige for min. Men kan jeg 
derimod kalde det faderlig Kierlighed, at tvinge 
min Daatter til at cegte den hun ikke kan lide ? 
Strikker min Myndighed sig saa vidt, uei, hun 
bor have sin Villie, helst det er ei udi nogen last
værdig Sag. Men ffal jeg paa min Alderdom 
leve i Uroelighed med min Kone? — Aeh, jeg 
elendige Mand, jeg er gandM tvivlraadig. — 
Holdt! jeg veed et Raad, min Daatter skal ingen 
af dem have, saa faaer baade min Kone og jeg 

H 5 nun 
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min Villie. — Ja, men hvorledes bliver det 
da med min Daatter, hun vil have Barthold. 
Men der kommer hun og Pernille. 

Andet Optrm. 
Jeronimus, Leonore, Pernille. 

Jeronimus. 
Naa, Leonore, har Du betcenkt Dig. 

Leonore. (paa Kime.) 

Ach, allerkiereste Fader! Jeg beder Eder 
for aldt det, som helligt er, tillad er min Ulykke, 
forbarm Jer over mig Eders eeneste Barn, som 
herved tigger sit Liv af Eder, drceb mig heller for 
Eders Fodder og vcer forvisset paa, at Deden er 
ei faa smertelig for mig, som det kummerlige Liv, 
i hvilket jeg ssulde vcrre, ved en af disse tvende 
Personer, som jeg har saa ftor Afffye for, flut 
miH heller inde min Livs Tid. Jeg beder Eder 
med mine grcvdende Taare, lnk ei Eders Faderlige 
Hierte til for mig og ynkes over min Elendighed. 

Jeronimus, (halv gradende) 

Staae op, Leonore, og giv Dig tilfreds 
noget, jeg vil fee hvad derved er at giere, jeg 

vil 
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vil endnu opsatte med Contracten en foie Tid, 
om det kan lade sig giere, at han vil ftaae fra mit 
Lofte, thi hvis det kan ikke ffee, kommer jeg til 
at give ham Reparation. 

Leonore. 
Ach giv hcmi heller den. 

Pernille. (p"a Knae) 

Ach, Hosbond! jeg vil gierne give den 
Blodsuer dette Hovedvands-Wg, han er dog saa 
meget for Selv. 

Jeronimus. 
Sladder! Meener Du han lader sig nsie 

dermed — ftaae op. — Jeg herer min Kone 
kommer. 

Ae' 

Tredie Optrin. 
Lucllie. (fom en halv rasende) 

Naa, hvorledes bliver det. 

Jeronimus. 
Det bliver faaledes, at jeq har givet Leo

nore Tid at betanke sig, maaskee Rupert vil 
ftaae fra sine Pvcttentioner. 

Lucilie. 
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Lucilie. 
Ja det kan vcere godt nok for saa vidt ham 

angaaer, men mine Ord tager jeg ikke tilbage, 
det stal aldrig ffee. 

Jeronimus. 
Jeg troer Du er fra Din Forstand, Kone, 

tag ei faadant Afsted. 

Lucilie. 
Jeg veed nok hvad jeg gior. 

Jeronimus. 
Er Du Moder, faa er jeg Fader. 

Lucilie. (vrængende) 

Saa er jeg Fader — Men jeg er tillige 
Kone i Huset. 

Jeronimus. 
Og jeg Mand. 

Emilie, (med Kende Stemme) 

Ja, Mand derefter. 

Jeronimus, (sag«) 
Lad 06 see Tiden an. 

Lucilie. 
T'.d! Tid! Tid! Her er ei lcrngere Tid> 

i Aften skal Contracten sluttes, det siger jeg. —» 
See Ver er Mr. Damon. 

»O 

Fierde 
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Fierde Optrin. 

Aamon, Personerne af forrige Optrin. 

Damon. 

Jeg kommer her efter Madamens Befal--

ning. — 
Lucilie. 

Godt, vcer saa god og soette sig need. 
(han satter sig) 

(kil sin Mand) 
Mm allerkiereste Mand ! dette artige unge Men
neske holder jeg vcerdig til Eders Daatter. De 
ere hinandens Lige i Alder og han kan veme 
sig Midler, nu kan man snart siutte Con-

tracten. 

Jeronimus. 
Men Kone. 

Lucilie. 
Men Mand, hvad vil det sige? 

Levnore. 
Men Mama. 

Lucilie. 
Hsr Mand! befael hende at tie, uden I 

vil prostituere Eders Kone. 

Jerommus, 
Tie stille, Leonore. 

Aonore. 
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Leonore. 
Ach, jeg elendige Menneffe. 

Damon. 
Hvorledes er det fat, allerMenneste Jom-

frue. 

Pernille. 
Det er en Skrcrk i Blodet. — Der kom

mer Rupert. 

Femte Optrin. 

Rupert, Personerne af forrige Optrin. 

Rupert. 

Jeg kommer for endelig at nyde den Gla
de at see mig foreenet med Jomfruen, jeg var 
bange for at komme forsildig imod Aftale. 

Lucilie. 
Er det Hans Tanker, da Have vi andre. 

Jeronimus. 
Det har jeg just ikke sagt. — Men — 

Lucilie. 
Har Du ei sagt det? (til Pernille) Pernille 

har min Mand ei sagt det? 

Pernille. 
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Pernille. 
Siden sidste Vaff, har jeg faaet Tand- og 

Arepine, saa jeg gaaer med Bomuld i Arene, og 
derfor ei kan give noie agt paa hvad som siges. 

Lucilie. 
Har Du ei sagt det, Leonore? 

Leonore. 
Det har jeg aldrig sagt. 

Lucilie. 
Saa vil Du have Rupert. 

Leonore. 
Det har jeg ei heller sagt. 

Rupert. 
Hvad vil aldt dette sige. Jeg maae fsrft 

see hvad Folk jeg har om mig. — Det er min 
Herr Jeronimus, det er Hans Kiereste. — Det 
er Iomsrue Leonore, det er Hendes lille ncrsevise 
Pige. Men hvo er den gode Ven der sidder. 

Damon. 
(letter sig af Stolen bukker og stge?:) 

Det er jeg. 

Lucilie. 
Det er den Person, som har Kierlighed for 

min Daatter og som jeg har lovet i denne Aften 
«t siutte Mgteffabs Comract med, 

Rupert. 



Rupert, (til Dämon) 

Maae jeg da sporge om min Herres Navn, 
det er det ringeste jeg maac vide, siden Han er 
min Rivas. 

Damon. 
Hiertelig gierne, mit Navn er Damon. 

Rupert. 
Damsn , (tttger l Lemmen) Damon , det 

Navn tiender jeg, (cager sin Brevlaffe op vg deraf et 

Papiir, seer paa samme og siger:) jo det er rigtig» 

(til Lucilic) Maae jeg sporge Madame! hvor den 

unge Herre, naar han sik Deres Daatter, skulde 
sove. 

Lueilie. 
Er det et Spsrgsmaal, hos sin Brud. 

Rupert. 
Ja saa maae Hun behage at lade flotte Bru

desengen op i Stadens Arrefthuus. Jeg vil ikke 
svcrrge, men saa vidst jeg er en Mand over paa 
20000 Rdr. Ml han vcere der i denne Aften. 

Lucilie. 
Ach, Himmel! hvad er det for noget, 

hanger det saa sammen. 
Damon. 

Madam, jeg skal fortcelle Hende, i Dag har 
jeg kiobt et Stykke Silketoi, som Hun nok veed. 

Lucilie. 
Jeg veed. 

Damon. 
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Dämon. 
Ja, Madam, Hun fik det jo selv. 

(Lueüic tier stille og vender sig) 
Ja, ma foi, fik Hun det, og som jeq ei havde 
Penge ved Haanden saa gav jeg dette BeviiS til 
den, som laante mig Penge, til det og andet; Det 
er alt hvad han kan have her at bryste sig af, oz 
naar det er betalt saa er der intet meere at sige. 

Jeronimus. , 
Ha! ha! ha! 

Rupert. 
Nu det glceder mig , at have trosset min 

Herre her; jeg har havt Bud i Dag i Hans Lo-
sement, men Pigen sagde at Han og Tieneren 
vare ude og at der var intet paa Hans Kammer, 
som horte Ham til, uden en tom Coffert, en gren 
Kiol, en Stovleknegt og det mellemste Stykke af 
en Floite traversiere. (til Lucilie) Hvad siger Hun 
nu , Madame. 

Lucilie. 
Intet. 

Damon. 
Madam, lag ei saadant paa Hiertet, det 

er ei sandt han siger, og det M aldt blive godt. 
Lucilie. 

Gaae Pokker i Vold. 
Pernille, (sagte) 

Nu faaer jeg Luft — det sadt for her. 
(hun peegtr paa Halsen) 

Z Rupert. 
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Rupert. 
Naa, min kiere Herr Jeronimus, I maae 

takke mig at jeg aabenbarede dette , ellers kunde 
dette kiere Barn varet styrtet i en stor Ulykke, 
m, kan alting sintteS. 

Jeronimus. 
Ja, min Herre, kunde det ikke opsattes 

nogen Tid. 
Rupert. 

Til hvad Ende. 
Jeronimus. 

D^t er saa nogle Omstændigheder. 
Leonore. 

Ach, min Herre, sat det noget op. 
^ Rupert. 

Ja saa bliver det vel i hundrede Aar. 

Pernille. 
Nei, Jomfruen begierer ikkun 99. 

Rupert. 
(Damon vil gaae bdrt, men Rupert tager ham i 

Bryster raabende:) 
Nci, Cammerat, holdt. 

Damon. 
Vil I gisre mig Vold. 

Rupert. 
Bie, siger jeg! vi to faaer et Ord at tale 

med hinanden ferst. 
Damon. 

Hei Gevalt! Gevalt! Gevalt. 
l....—.. . 

Slette 



Slette Optrin. 
Barthold, Personerne af forrige Optrin. 

Barthold. 
Jeg hsrte uden for en raabe Gevalt og 

derfor kom jeg herind; jeg var bange det galdt 
nogen her af Huset. 

Jeronimus. 
Ei vift ikke. 

Rupert. 
Nei, min Herre, den unge Cavallier her 

staaer, har gaaet paa Frierie her, og var faavidt 
avanceret at han havde insinueret sig hos Mada
men og nc?r gaaet mig i Forkiobet. Men da jeg 
kommer i Erfaring, at det < ? en Person, som har 
sal en Hoben af sine Foro-ldres Midler til, og 
nu lever af Credit og Bedragerie, og jeg feer ham 
her, da han skylder mig Penge vilde jeg have 
hans Perfon hceftet, om jeg kunde faae Bud 
efter Rettens Middel. 

Barthold. 
Da troer jeg, De kunde faae dem sirax, 

de ere her i Ncervcerelftn, da jeg just paa denne 
Tid har samme Casus, men kunde dog ikke blive 
herfra. (M Leonöre)Thi allerffionneste Iomfrue.— 

Rupert. 
Hvad! hvad vil det sige? 

I - Barthold. 

FM 
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Barthold. 
Det vil sige saa meget, at det er min 

Kiereste og ffal blive min. 
Rupert. 

Deres Kiereste, siger De? 
Barthold. 

Ja ret min, som jeg ikke lader mig tage fra. 
Rupert. 

Herr Jeronimus. 
Jeronimus. 

Det har jeg endnn ikke tilstaaet: Her 
tommer Fremmede. 

Hc 

Syvende Optrin. 

En Procurator, Personerne af forrige 
Optrin. 

Procuratoren. (til Barthold) 

Jeg gratulerer Dem , min Herre! alting 
leb vel af; saasnart Dsrene vare uden til besatte, 
hvor Joden boer, gik jeg ind med Rettens Mid
del , og fik Joden fat; hvor hans Penge vare 
bekom vi ei at vide, men hans Brevtajlke maatte 
han levere fra sig , derudi fandt vi en Obligation 
stor 2OO00 Rdr. under Dags datum, som aecnrat 

udgiorde 
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udgiorde den ssgte Capital med ffadeslose Rentev 
oq Omkostninger, paa otte til ti Rdr. nar, hvor-
fore Joden gav et solv Lommeuhr til Forsikring, 
altsaa har De nu faaet Pant og Sikkerhed for 
Deres Fordring. 

Rupert. 
En Jode siger I? 

Procuratoren. 
Ja en Jode, hans Navn er Lazarus. 

Rupert. 
Af hvem er den Obligation udgiven. 

Procuratoren. 
Af en Mand, navnlig Rupert, jeg veed 

ikke om det er maasVee min Herre. 
Rupert. 

Ja, jeg ncegter ikke at jeg jo i Dag har ud^ 
givet saadan Obligation at betale 2OOOO Rdr., 
men imod at jeg fik det Pant, paa hvilket er mig 
given Specifikation og Anviisning. 

Procuratoren. 
Joden er her ellers i Noervcrrelsen, jeg skal 

hente ham herhid, saa kan jeg tillige faae Docu-
menterne af Rettens Middel til Herr Bartholds 
ncermere Oplysning. 

' Barthold. 
O! ja, kiere Ven, gior det. 

(Advocaten gaaer) 
Himlen sk« Tak, nu er^ jeg c« lykkelig Mand x 

Jz  ikke  
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ikke fordi jeg har faaet disie Penge, men for min 
deilige Leonore. 

Rupert. 
Glced Dem ei for Tiden, min Herre, thi 

Obligationen kan ei transporteres uden Pantet 
felger med, 0g det ligger i min Lomme' De maae 
troe jeg ei har handlet som et Barn. — Hvad 
siger De, Herr Jeronimus? 

Jeronimus. 
Jeg lurer paa Udspillet. 

Rupert, (for stg selv.)^ 

Kommer Joden herhid, saa har jeg intet 
at frygte; jeg sral, for at vise min Redelighed, 
levere ham tilbage den Av Rdr. Seddel, han 
tabte, maaskee naar han seer minWrlighed, han 
viser mig nogen igien. — Men der kommer han, 
nu er jeg glad. 

A<- !. 5H 

Ottende Optrin. 
Joden, Advocaten, Personerne af for

rige Optrin. 

Rupert, (omfavner Joden) 

MonFrere Lazarus, hvorledes er det fatt. 

Joden, (meget koldsindig) 

Daß ist Deine Sache nicht. 
Rupert. 



Rupert. 
Du tabte en halv hundrede Rigsdalers Sed

del sidst Du var hos mig, der har Du den igien, 
kan Du nu see jeg er «rlig. 

Joden. 
Nun das ist recht, Du prsetendirst von 

honeur. 
Rupert. 

Her nu, mon Frere, de Documenter, som 
Du leverede mig, paa»det Pant Du veed nok, 
de ere paa Tydssk, jeg vilde gierne have dem 
oversat paa Danss. 

Joden. 
Welche Documenten. 

Rupert. 
Kan Du glemme fra Neesen til Munden.— 

See her er Notorial-Forretningen af Notario i 
Hamborg, over Specificationen paa Prcetiosa, her 
er Anviisningen og der Brevet. 

Joden. 
Davon weiß ich nicht, hast« Schelmstücken 

hinten die Ohren , Rupert. 

Rupert. 
Ach, Himmel! tsr Du Hund. 

Joden. 
Mon Frere, kein Scheltwörte. 

I 4 Rupert. 
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Rupert. 
See her, Herr Advocat, her staaer No

tarius i Hamborg hans Paategning paa delte og 
dette Docnment. (hau viser dem) 

Advocaten. 
Saadan Notarms er ikke til i Hamborg, 

saavidt jeg veed. 

Rupert. 
Saa har den Skielm givet mig salffe Do-

curnenter. 

Joden. 
Ihr Herren sollen Zeluze seyn, daß Er mir 

vor ein Schelm declarirt. 

Rupert. 
Dog, hvad vil jeg tage mig det saa ncer, det 

er ikkun Gevinsten jeg forliser, Obligationen ud
viser det, og naar jeg ei faaer Pantet, er jeg ei 
pligtig at betale noget. Jeg bliver ligesaa riig 
som jeg var for, men ei rigere. — Jeg maae 
heller lee af den gode Herre, som har faaet en 
Obligation, der ikke duer, til Sikkerhed for saa 
anseelig Capital. Ha! ha! ha! 

Barthold. 
Naa! naa! lad 06 da see Obligationen; 

vcer saa god, Herr Advocat, og levere Mig den. 

Advocaten. 
Der er den. 

Barthold. 
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Barthold. 
See her, min Herr Rupert, der er Obli

gationen paa ioO Rdr. Papiir og der staaer De» 
res Haand og Segl under, er det ikke saa. 

Rupert. 
Det er gandffe rigtig, men lns hvad der 

staaer i den. Ha! ha! ha! 
Barthold. 

L«s selv. — 
Rupert. (l«ser hsit) 

Jeg Underdrevne Jens Rupert kiendes 
og hermed vitterlig gisr skyldig at vcere til S. T. 
Herr Jede Lazarus, eller hvo denne min Obligation 
i Hcende haver, den Summa 20000 Rdr. siger 
Tyve tusinde Rigsdaler, som han mig paa nogen 
Tid haver laant; thi forpligter jeg mig herved 
bemeldte 20000 Rdr. til Ham eller denne Obli-
gationS-Eiere, naar forlanges at betale. DetS 
til Betrceftelse under min Haand og hostrykte 
Signet. Kisbenhavn d. 1776. 

Jens Rupert. 

Ach, Himmel! hvilket infam Skielmstykke. Det 
er rigtig jeg har underskrevet det, men i Tanke 
det var et andet, som han forelagde mig af andet 
Indhold, og hvor jeg var gandffe sikker. 

Joden. 
Daß folstu beweisen. 

I 5 Rupert. 
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, Rupert. 
Det er Ulykken, det kan jeg just ikke, det 

veed den Bedrager; alting er passeret under fire 
Aine. 

Joden. 
Was Betraqerey, Du bist ein Betrieger, 

und ich glaub, daß Du toll ist, und Dein Podagra 
Dir in Kopf gegangen. Bin ich ein Betrieger. 
Kein Mensch soll das von Lazarus sagen, Herr 
Barthold Hab? ich ihm nicht redlich bezahlt. 

Barthold. 
Ja, naar Herr Rupert indfrier sin Obli

gation saa er alting rigtig, ellers bekymrer jeg mig 
ikke om Eders Mellemværende, jeg har her en 
myndig Mands Obligation og er kommen til den 
paa en lovlig Maade. 

Joden. 
Ich habe hier ntcht zu bestellen, schlaffen 

Sie wohl. 
(han gaaer) 

Rupert. 
Ach, jeg elendig Mand, jez elendige Mand. 

Dämon. 
Ha! ha! ha! 

Rupert. 
Lee Du mig ikke ud, jeg har en Obligatio« 

paa Dig, og Ml vise Dig ttoget andet, god Kars. 

Damon. 



Damoll. 
Lad mig see den. —-

Rupert, (viser den, sigende:) 

Seer I. 
Damott. 

Ha, ha! Datum har staaet in Llanco. 
Det er rigtig mit BeviiS, men Han har sat 
Datum til, at det-knnde strax vnre forfalden til 

Betalning. 
Rupert. 

Det ffal I bevise. 
Damon. 

Lad det vcsre ubeviist , og at jeg felv hav 
skrevet Damm: Saa bliver jeg ei myndig forend 
om tvende Maaneder, Ha', ha! ha! Da narrede 
2 Jer selv, og see videre hvor forblindet Han har 
vceret, Papiret er 1776 og Dütum ?775» Ä 
vilde scrtte mig ind i Slutteriet — tag Jer i agt 

for Daarekisten — ha! ha! ha! 
(Rupert staaer gandske forsagt og henrykked) 

Advocaten. 
Herr Barthold her er et Selvnhr, som 

Jeden leverede for de resterende Arrest-Omkost
ninger. 

Rupert. 
Det Uhr kan jeg bevift herer min Broder 

til, og han har pantsat Pet til mig, men er mig 
srakommen. 

Barthold. 
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Barthold. 
Jeg tager det til mig som mit Panti horer 

det Eders Broder til, som jeg tiender, og er min 
Ven, skal han, om Joden ei lsser det,^faae det 
omsonst tilbage, om Resten kan vi siden vedtales. 

Rupert. 
Ach, jeg arme Mand, jeg er ved dette 

Bedragerie gandste ruineret. 

Barthold. 
Hsr, min Ven! omendskisnt De er af 

det flags Folk, som aldrig kan have Prätention 
paa nogens Kierlighed eller Medynk over Dem, thi 
den som gior Profession af at plage sin trcrngende 
Noeste, er det menneffelige Kions Fiende; saa 
hindrer dog min Stand, min Opdragelse og min 
Toenkemaade mig, at benytte mig as Loven , til 
hos Jer at indfordre den Summa, som jeg vel 
veed at I paa en uretfoerdig Maade har forhver
vet , men som jeg rUlige er uvis paa om I ikke 
paa lige samme Maade er bleven »gien af Joden 
Mdt ved. Saa ffienker jeg den gandjke Sum
ma og all min Rett — 

Rupert. 
Ach, Million Tak! Han har en «delmo

dig Siek. 

Barthold. 



Barthold. 
Bie lidt, jeg har ei endnu udtalt; Saa 

stienker jeg den gandffe Summa og all min Ren, 
Dagen efter min Bryllupsdag med Iomftue Leo

nore — — 

Rupert. 
Aa ! De kan giere det strax, thi jeg fra

falder alle mine Prætentioner paa Herr Ieronimi 
Lester om hans Daatter og aldt hvad hun eier oz 
har. — Det horer De alle paa. 

Barthold. 
I er forbandet hidsig paa Skillingen, lad 

mig dog tale ud. Saa ffienker jeg den gandske 
Summa og all min Rett, Dagen efter min 
Bryllupsdag med Iomftue Leonore, til Eders 

Broder. 
Rupert. 

Ach, Himmel! til min Broder. 

Barthold. 
Ja , til Eders Broder. Min Iomftue, 

som I af Gierrighed renoncerer päa, fkiont I 
har ingen Rett til hende, er mig kierere end all 
Verdens Guld; jeg renonceer derfor paa Eders, 
Hedens og alle Jevers Tilhængers Penge: og mon 
det ikke vcere en ringe Straf for Jer, at I falder 
i en medlidende Broders Hcender, som jeg veed 
vil nsies med lidet. 

Rupert. 
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Rupert. 
^eg vil betale strax ivOO Rdr. maae jeg 

faae Obligationen', saa kan De selv give min" 
Broder Pengene. 

Barthold. 
Som jeg har sagt, jeg oppebcrr ikke en 

Skilling , hverken af Eders eller andres Haand 
for dette Krav, naar Tid kommer kan I melde 
Jer hos Eders Broder. 

Rupert. 
Ach, jeg arme Mand, hvad ffal jeg nu 

giore? Ja jeg vil da gaae, Farvel. 
(han gaaer) 

Pernille. 
(i det han gaaer ncicr Pernille dybt og siger:) 

Jeg recontmenderer Hoseffaftet paa nye. 

Damon. 
Den gang kom jeg hverken i Slutterie ellee 

Brudeseng; man saaer at sorsoge sin Lykke et 
andet Sted. — 

(han vil gaae) 

Barthold. 
Et Ord, Monsieur. 

. Damon. 
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Dämon. 
Hvad er det? 

Barthold. 
Naar I en anden gang tcenker paa Egte-

fkab, saa gior Jer forst beqvem til Kongens og 
Landets Tieneste. 

Pernille. (meden kickende Stemme) 

Aa, Herr Barthold, saa blev her for man
ge Pebersvenne, blev det Mode. 

Damon. 
Jeg vil tage det i Betænkning. 

(han gaaer) 

Pernille. 
(i det han gaaer neier Pernille dybt og siger:) 

Farvel, Herr Damon, min Compliment 
til Fruen med den ublegede Traad. 

Barthold. 
Min Hierte Madame og Herr Jeronimus! 

De have vel intet imod at bekcafte Deres Dat« 
ters Lsfte til mig. 

Jeronimus og Lucilie. 
Vi samtykke i alle Maade. 

Barthold, 
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Barthold, (tager Leonore ved Haanden) 

Allerkiereste Jomfrue, denne Hcendelfe er 
besynderlig, her er ei paa vores Side spillet 
nogen Intrigue, alting er falden af sig selv, 
redelig kunde jeg komme til en Hoben Penge, 
men har ikke vildet imodtage dem. Paa en 
honet Maade bliver Hun mig til Deel, den eene 
af mine Rivaler har forjaget den anden og For
synet dem begge. Mr. Blodsuer, ifald han er 
bedragen, straffes af sin eg?n Last. Og det lcerer 
os alle at Sslv og Guld har sin bedste Glands, 
naar det er i de Hcender, hvor det bruges til 
Maade» 

(De gaae alle.) 

Ende paa det femte og sidste Optog. 
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